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Herzlich willkommen im Club der Egret Fahrer
& Fahrerinnen!

Mache dich zuerst mit dem Fahrzeug vertraut. Lies dazu die vorliegende Betriebsanlei-
tung, insbesondere die Warn- und Sicherheitshinweise, bevor du losfährst, und bewahre 

diese für späteres Nachschlagen sorgfältig auf!

Bewahre auch deine originale Produktverpackung auf.

Die Ausstattung der abgebildeten Modelle kann je nach Version und Länderausführung 
abweichend sein. Egret behält sich zudem Änderungen in Optik, Ausstattung und Technik 

vor.

Die aktuellste Version der Original-Betriebsanleitung findest du hier.
Dafür QR-Code mit dem Smartphone scannen:

Weitere Informationen und FAQs findest du unter: www.my-egret.com

Egret ist eine Marke der 
Walberg Urban Electrics GmbH

info@my-egret.com
  Alter Wandrahm 6

20457 Hamburg
Deutschland
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Fahre nicht los, ohne vorher diese Informationen 
gelesen zu haben!

Bevor du deinen Egret E-Scooter verwendest, beachte die örtlichen Vorschriften so-
wie geltende länderspezifische Richtlinien und Gesetze zum Einsatz der Fahrzeuge im 
Straßenverkehr. Es wird keine Haftung oder Gewährleistung seitens des Herstellers 
übernommen, wenn die Benutzung des Egret über den bestimmungsgemäßen Gebrauch 
hinausgeht und wenn Warn- oder Sicherheitshinweise nicht eingehalten oder missachtet 
werden. Dies gilt ebenso für Montagefehler.

Serviceintervalle

Wende dich an unseren Service, um folgende freiwillige Serviceintervalle abzuwickeln: 

nach den ersten 100 km und 500 km, anschließend jährlich. 
Um die Seriennummer für einen potenziellen Servicefall unmittelbar zur Hand zu haben, 
trage die Seriennummer auf der freiwilligen Servicedokumentationsseite in dieser 
Anleitung ein. Die Seriennummer befindet sich vorne unterhalb des Trittbretts.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Der bestimmungsgemäße Gebrauch des E-Scooters ist das Fahren einer Person (ab 14 

Jahren und bei 130 kg Zuladung insgesamt) auf trockener und ebener Fläche.
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Vor der (ersten) Fahrt

Wir empfehlen dir, immer einen Helm, festes Schuhwerk und geeignete Schutzausrüstung 
zu tragen. Fahre immer mit Bedacht und verantwortungsvoll und achte auf Mitmenschen 
in deinem Umfeld.

Für deine erste Fahrt empfehlen wir eine übersichtliche, ebene Fläche aufzusuchen, auf der 
kein oder nur sehr wenig Verkehr herrscht. Teste alle Funktionen, vor allem aber die Brem-
sen, aus, damit du das Fahrzeug sicher zum Stehen bringen und die Bremsen auch im Notfall 
sicher bedienen kannst. Starte mit der niedrigsten Fahrstufe und steigere dich, sobald du 
dich sicher fühlst. Nimm dir hierzu etwas Zeit.
Der Gasgriff kann in der höchsten Stufe sehr feinfühlig sein. Sei dir bewusst, dass eine 
schnelle oder abrupte Bedienung dich aus dem Gleichgewicht bringen kann. Lass es da-
her etwas ruhiger angehen und mache dich mit allen Funktionen des E-Scooters und den 
Fahrstufen vertraut.

Prüfe vor jeder, vor allem aber vor der ersten Fahrt, den Luftdruck des Vorder- und Hinter-
reifens. Dieser sollte im Idealfall bei 2,5 bar liegen. Bei zu niedrigem Luftdruck herrscht 
eine erhöhte Reibung am Reifen, was zu einer kürzeren Reichweite führt.
Verlagere dein Gewicht beim Beschleunigen etwas nach vorne und beim Bremsen etwas 
nach hinten. Nur so erhältst du ein sicheres Fahrgefühl. 
Überprüfe vor Fahrtantritt den festen Sitz aller Schrauben und den Faltmechanismus. Die-
ser muss vollständig geschlossen und ohne Spiel sein. Sich lösende Schrauben und/oder ein 
nicht arretierter Faltmechanismus kann zu schweren Unfällen und Verletzungen führen. 

Stelle vor jeder Fahrt sicher, dass der Seitenständer immer komplett eingeklappt ist, die 
Reifen und Bremsen in einem guten Zustand und die Reifen mit dem korrekten Luftdruck 
aufgepumpt sind.

Für gute Haftung und sicheres Fahren vermeide folgende Untergründe:

• Sand und Schotter	      • Rutschige Oberflächen

• Kantsteine und Schlaglöcher	     • Nasse Oberflächen

• Eis und Schnee	      • Lockeren und losen Untergrund

• Schlamm und Regen	      • Abhänge und steile Straßen
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Warn- und Sicherheitshinweise

Jegliche technische oder optische Veränderung sowie Eingriffe in die Elektronik oder 

Software können zum sofortigen Erlöschen der Betriebserlaubnis, der Gewährleistung 

und sämtlicher Ansprüche gegenüber dem Hersteller führen und eine erhebliche Gefahr 

für Leib und Leben darstellen. Durch Änderungen am Fahrzeug kann es zu Verletzungen, 

Stromschlägen oder Unfällen kommen. Der Egret E-Scooter ist ausschließlich für die 

Beförderung einer Person und eine maximale Zuladung von insgesamt 130 kg zugelassen. 

Überladung beeinträchtigt das Fahrverhalten und kann zu schweren Stürzen und 

Unfällen führen. Darüber hinaus kann die verstärkte Beanspruchung des Materials zu 

einem erhöhten Verschleiß und gegebenenfalls frühzeitiger Materialermüdung führen. 

Überprüfe nach den ersten 50 km erneut den festen Sitz aller Schraubverbindungen, 

vor allem am Faltmechanismus und an den Radachsen, und ziehe diese gegebenenfalls 

nach. Lockere Schraubverbindungen können zu Funktionsversagen und schwerwiegenden 

Unfällen führen. Fahre nicht bei Regen, Schnee, nasser oder rutschiger Fahrbahn. Der 

Egret E-Scooter ist zwar spritzwassergeschützt, dennoch führen diese Untergründe zu 

verlängerten Bremswegen. Dies kann zu Stürzen und Unfällen mit Verletzungen führen. 

Sollte eine Fahrt bei schlechtem Wetter unvermeidbar sein, passe dein Fahrverhalten 

den Bedingungen an und rechne mit z. B. längeren Bremswegen. Verwende nur 

mitgeliefertes Zubehör, originale Ersatzteile und das originale Netzteil, die in einem 

technisch einwandfreien Zustand sind. Beschädigte Kabel, Seilzüge oder andere 

Bauteile sind umgehend auszutauschen. Defekte oder nicht originale Bauteile können 

zu Stromschlägen, Brand, Bauteilversagen und Unfällen führen. Fahre niemals mit 

offenem Sicherungshebel oder Sicherheitsverschluss am Faltmechanismus. Bei nicht 

ordnungsgemäß verschlossenem Faltmechanismus könnte der Egret E-Scooter während 

der Fahrt zusammenklappen und es besteht Sturzgefahr. Fahre niemals freihändig. Dies 

führt zu instabilem Fahrverhalten und kann zu Unfällen und Verletzungen führen. Bevor 

Wartungs- oder Reinigungsarbeiten am Egret E-Scooter durchgeführt werden, muss der 

E-Scooter ausgeschaltet und vom Netzteil getrennt sein. Ansonsten besteht die Gefahr 

eines Stromschlages. Richte niemals einen harten Wasserstrahl (z. B. Hochdruckreiniger) 

direkt auf den Egret E-Scooter. Wasser kann so in die Bauteile eintreten und die 

Elektronik beschädigen. Wasser im Batteriefach kann zu Stromschlägen führen.
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Jede am Lenker angebrachte Last kann das Fahrverhalten ändern und zu Unfällen führen. 
Achte hierbei auch auf die maximale Zuladung des E-Scooters.
Fasse nach der Fahrt nicht an den Motor oder die Bremsscheiben. Diese Teile könnten sehr 
heiß sein und Verbrennungen verursachen.

Springe mit dem Egret E-Scooter nicht über Hindernisse, von Kantsteinen oder Treppen. 
Dies stellt eine außerordentliche Belastung des Fahrzeugs dar und kann zu Bauteilversa-

gen und Stürzen mit Verletzungen führen. Trage deinen Egret E-Scooter über solche oder 
andere Hindernisse.

Zweckentfremde den Egret E-Scooter (u. a. Sprünge, Stunts, Kunststücke) niemals. 
Dies kann zu schweren Stürzen mit Verletzungen führen.
Halte die Verpackung (Plastik und Karton) fern von Kindern. Kinder könnten diese oder 
Teile davon verschlucken und daran ersticken. Stelle vor und nach jeder Fahrt sicher, dass 
der verriegelte Klappmechanismus kein Spiel hat. 
WARNUNG! Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nähe einer Wasserquelle
WARNUNG! Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn es beschädigt ist

Allgemeine Hinweise

Benutze den Egret E-Scooter nicht unter 0 °C oder über 40 °C. Zu niedrige oder zu hohe 
Temperaturen können zu Schäden an Elektronik und Mechanik führen.  
Temperaturen unter 10 °C, Steigungen und hohe Beladung führen zu reduzierter Reich-
weite und geringerer Endgeschwindigkeit sowie erhöhter Belastung des Motors und der 
Elektronik. 

Ein leerer Egret E-Scooter muss unverzüglich nach der Fahrt aufgeladen werden. Andern-
falls muss mit einem irreparablen Defekt (Tiefentladung) oder stark verminderter Lebens-
dauer gerechnet werden. Dies unterliegt nicht der Gewährleistung oder Garantie.
Lade deinen E-Scooter idealerweise im trockenen Innenbereich und bei gemäßigter Um-
gebungstemperatur auf einer feuerfesten, elektrisch nichtleitenden Unterlage. Netzteile 

müssen zuerst mit der Steckdose und erst anschließend mit dem Egret E-Scooter verbun-
den werden. Lasse das Netzteil nicht länger als 24 Stunden mit dem E-Scooter verbun-
den. Andernfalls können Schäden an der Elektronik oder dem Netzteil auftreten.
Kontrolliere vor jeder Fahrt, ob dein Licht funktionstüchtig ist, und schalte es rechtzeitig bei 
Dunkelheit ein. Andernfalls kannst du eventuell übersehen werden.

Lagere den mindestens halbvoll geladenen Egret E-Scooter bei Raumtemperatur (22°C) an 
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einem trockenen Ort, der vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist. Lade ihn mindes-
tens alle 60 Tage auf 50 - 75 % auf, um eine Tiefentladung zu vermeiden. Akkus verlieren 
auch ohne Nutzung täglich an Ladung. Andernfalls kann die Lebensdauer elektrischer und 
mechanischer Komponenten beeinträchtigt werden, bis hin zum Defekt. Dies unterliegt nicht 
der Gewährleistung oder Garantie.

Überprüfe und reinige nach jeder Fahrt deinen Egret E-Scooter. Nur so kannst du Proble-
me wie gelöste Schrauben, verschlissene Bremsbeläge oder abgefahrene Reifen rechtzei-
tig erkennen. Zur Reinigung verwende eine weiche Bürste, einen leicht feuchten, weichen 
Schwamm und ein trockenes Tuch. 

Bei intensiver Nutzung muss der E-Scooter nach jeder Fahrt auf Verschleiß untersucht 
werden. Dazu zählen Rahmen, Gabel, Faltmechanismus, Anbauteile sowie alle bewegli-
chen Teile wie die Bremsen oder Räder. Durch die Benutzung kann es zur Entstehung von 
scharfen Kanten kommen (z. B. durch Bordsteinberührungen). Entferne diese, sobald sie 
dir auffallen.

Hinweis zum Datenschutz
 
Dieses Gerät speichert keine personenbezogenen Daten. 
Sofern es mit externen Anwendungen oder Benutzerkonten verbunden wurde, sind diese 
Verbindungen vor der Entsorgung durch den Endnutzer zu trennen.

Umwelthinweise

Indem du einen Egret E-Scooter fährst, leistest du bereits einen Beitrag zur emissions-
armen Mobilität. Stelle sicher, dass du nach der Nutzung deinen E-Scooter, sämtliche Teile 
sowie die Verpackung und einzelne Elemente dieser korrekt entsorgst und sofern möglich 
den entsprechenden Recyclingkreisläufen zuführst. 

Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. 
Das nebenstehende Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass 
dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt zu sammeln ist.  

Altgeräte können bei kommunalen Sammelstellen oder bei entsprechenden Rücknahme-
stellen abgegeben werden. Die enthaltenen Batterien/Akkus - sofern möglich - vor der 
Entsorgung zu entnehmen und ebenfalls getrennt zu entsorgen.
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Montageanleitung

Montage des Lenkers

1.   Falte den E-Scooter auf und klappe den Seitenständer aus, sodass der E-Scooter 
           alleine stehen kann.

2.   Verbinde den Kabelbaum aus dem Lenkrohr mit dem Stecker, der sich im Lenker 
          befindet. Platziere die Kabel in dem Lenkrohr und schiebe dann den Lenker ohne 
          Druck auf das Lenkrohr. Sollten die Schraublöcher nicht exakt über dem Gewinde 
          liegen, versuche die Kabel neu zu platzieren. Auf keinen Fall sollte versucht werden die 
          korrekte Position mit Druck zu erreichen. 
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3.   Befestige anschließend den Lenkkopf vorne und hinten am Lenkrohr mit den
      mitgelieferten Schrauben und dem beigelegten Werkzeug. Ziehe die vier
      Schrauben (A) handfest (6 Nm) an.

Gefahr durch lockere Schraubenverbindung!

A

Bei unsachgemäßer Montage und nicht angezogenen Schrauben können sich diese  
lockern. Dies kann zu Stürzen und Unfällen führen.
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Faltmechanismus

Auseinanderfalten
1.	 Falte das Lenkrohr (B) nach oben, bis der Widerhaken (C) hörbar einrastet.  
	 Der E-Scooter befindet sich jetzt in Verriegelungsschritt 1/2.

B

C
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Offen	 	 	 	       Geschlossen

2. 	Drücke den Hebel (J) weiter in Richtung des Lenkrohrs, bis der Sicherungsschieber (K) 
	 hörbar einrastet. Der E-Scooter befindet sich nun in Verriegelungsschritt 2/2.

J

„click“

K
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Sturzgefahr!

Der Faltmechanismus ist erst korrekt geschlossen, wenn der Falthebel (J)  

des Faltmechanismus vollständig am Lenkrohr anliegt. Falls sich ein Faltmecha-

nismus oder ein Teil davon nicht sicher schließen lässt, melde dich unverzüglich 

bei unserem Service!

	Zusammenfalten
1. 		Schiebe den Sicherungsschieber (K) am Falthebel (J) nach oben. 

2.		Ziehe den Falthebel (J) nach vorne.

3.		Drücke den Falthebel (J) nach unten, bis sich die Verriegelung löst.

3.13

1 2

J

K
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4.1

4.2 4.3

4. 		Falte das Lenkrohr (B) nach unten, verschiebe es leicht nach links und hänge den 
		 Lenkerhaken (L) in die Transporthalterung (D) ein. 

5. 		 Der E-Scooter kann jetzt an der Lenkstange angehoben werden. 

L

D



Gepäckträger

Der Egret Unit wird mit einem fest verbauten Gepäckträger (M) ausgeliefert. 

Beachte, dass die maximale Zuladung des Gepäckträgers 10 kg nicht überschreitet. Achte 
zudem darauf, dass die Maximalzuladung des E-Scooters von 130 kg unter keinen 
Umständen überschritten werden darf. Dies beinhaltet unter anderem das Fahrergewicht, 
sowie die Beladung des Gepäckträgers.

16

M
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Aufladen

1.	Verbinde das Netzteil mit der Steckdose.
	 Die Ladebuchse (N) am E-Scooter befindet sich oberhalb des Trittbretts unter der 
	 Gummiabdeckung. 

2.	Öffne die Gummiabdeckung der Ladebuchse (N).

				          

3.	Verbinde das Ladekabel mit dem ausgeschalteten E-Scooter.

4.	Die LED am Netzteil schaltet auf Rot, sobald der Ladevorgang begonnen hat.

5.	Die LED am Netzteil schaltet auf Grün, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.

6.	Stecke das Ladekabel aus.

7.	Verschließe die Gummiabdeckung, um die Ladebuchse vor Spritzwasser zu schützen.

8.	Trenne das Netzteil von der Steckdose.

Vor der ersten Verwendung des Egret E-Scooters muss der Akku 

vollständig mit dem mitgelieferten Netzteil geladen werden.
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	Ein-/Ausschalten

Einschalten 
Um den E-Scooter einzuschalten, drücke die Multifunktionstaste (O) für ca. 
2 Sekunden. 

Ausschalten 
Um den E-Scooter auszuschalten, drücke die Multifunktionstaste (O) für ca. 
2 Sekunden. 

O
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	Lenker- und Displayfunktionen

1.	Multifunktionstaste
	 Langes Drücken zum Ein-/Ausschalten des E-Scooters.  
	 Einfacher Klick zum Ein-/Ausschalten des Lichts.
	 Doppelklick, um die Fahrstufe zu ändern.
	 Dreifacher Klick, um zwischen km/h und mph in der Anzeige zu wechseln.
2.	Klingel
	 Siehe Kapitel „Klingel“.
3.	Gasgriff
	 Siehe Kapitel „Beschleunigen“.
4.	Bremsgriffe
	 Siehe Kapitel „Bremsen“.
5.	Lenkerhaken
	 Wird benötigt, um das Lenkrohr nach dem Zusammenfalten zu arretieren.
6.	Blinker-Tasten
	 Siehe Kapitel „Blinker“.

2

4

31
5

6
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Displayanzeige

1. Geschwindigkeitsanzeige | 2. Fahrstufe Eco | 3. Lichtsymbol | 4. Bluetooth-Verbindung 

| 5. Blinkeranzeige | 6. Fahrstufe Sport | 7. Fahrstufe Tour | 8. Fahrstufe Fußgänger | 

9. Bremssymbol | 10. Akkustand

1

10

5

3

2

4

6

8

9

7
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Erster Start des Egret 

Lade dir vor dem ersten Start deines Egret die My Egret App herunter.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lege nun einen My Egret Account an. Sobald dieser bestätigt ist, folge den Anweisungen 
in der App, um diese mit deinem Egret zu verbinden. Schalte jetzt den E-Scooter ein. 
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Reset des E-Scooters und Verbinden mit der App

Um den E-Scooter zurückzusetzen, gehe wie folgt vor:

1. Schließe das Netzteil an eine Steckdose an.
2. Verbinde das Netzteil mit dem E-Scooter.
3. Schalte den E-Scooter ein.
4. Halte die Blinker-Taste links (W) und die 
    Blinker-Taste rechts (X) gleichzeitig für 
    mindestens 10 Sekunden gedrückt.

Der E-Scooter setzt sich anschließend zurück 
und löscht die Verbindung zu allen 
gekoppelten Geräten.

Falls du deinen Egret E-Scooter im Anschluss mit der Egret App verbinden möchtest, folge 
bitte den Anweisungen im nächsten Unterpunkt.

Einrichten der App

1. Schalte den E-Scooter aus.
2. Schließe das Netzteil an eine Steckdose an.
3. Verbinde das Netzteil mit dem E-Scooter.

Der E-Scooter befindet sich nun im Kopplungsmodus und kann von der App gefunden 
werden. Der Kopplungsmodus deaktiviert sich automatisch nach 5 Minuten ohne Ver-
bindung oder wenn der E-Scooter neu gestartet wird. Du kannst den Kopplungsmodus 
jederzeit, wie zuvor beschrieben, erneut aktivieren.

X

W
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	Licht ein- und ausschalten

Licht einschalten 
Um das Licht am E-Scooter einzuschalten, drücke die
Multifunktionstaste (O) für ca. 0,5 Sekunden. 
Licht ausschalten 
Um das Licht am E-Scooter auszuschalten, drücke die 
Multifunktionstaste (O) für ca. 0,5 Sekunden. 

Beschleunigen
 
Drücke den Gashebel (P) langsam mit deinem Daumen nach unten, um zu beschleunigen.
Je weiter du ihn drückst, desto mehr beschleunigt der E-Scooter – je weniger, desto lang-
samer beschleunigt der E-Scooter. 

Damit der Egret losfährt, musst du ihn über 3 km/h anschieben. Erst oberhalb dieser  
Geschwindigkeit wird die Motorunterstützung eingeschaltet.

3 km/h
P

O
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Bremsen 

Vorderradbremse 
Ziehe den linken Bremshebel (Q), um  
die vordere Trommelbremse zu betäti-
gen und den E-Scooter abzubremsen.

Hinterradbremse
Ziehe den rechten Bremshebel (R), um die 
hintere Trommelbremse zu betätigen und 
den E-Scooter abzubremsen.

Gefahr beim Bremsen!

Bei ruckartigem Bremsen können Vorder- und/oder Hinterrad blockieren. 

Dies kann zu Stürzen und Unfällen mit schwerwiegenden Personen- und 

Sachschäden führen.

Q R
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Fahrstufen 

4 Fahrstufen 	 	 Stufe 0 (Schrittgeschwindigkeit): 6 km/h
		  Stufe 1 (Eco): maximale Reichweite im energiesparenden Modus
		  Stufe 2 (Tour): maximaler Komfort im ausgeglichenen Modus
		  Stufe 3 (Sport): maximaler Fahrspaß im sportiven Modus

Die ausgewählte Fahrstufe wird unter der 
Geschwindigkeitsanzeige im Displaybereich 
angezeigt und speichert sich automatisch, 
wenn du deinen E-Scooter ausschaltest.

Fahrstufe ändern
Durch einen Doppelklick der 
Multifunktionstaste (O) veränderst du die 
Fahrstufe.

Fehlercodes und Service Informationen
Beim Auftreten einer Störung wird der entsprechende Fehlercode
in der Geschwindigkeitsanzeige angezeigt.
Wende dich in diesem Fall bitte an unseren Service unter: 
www.my-egret.com 

O

U

Klingel

Um die Klingel (U) ertönen zu lassen, 
ziehe den Hebel der Klingel und lasse ihn 
zurückschnellen.



	Blinker

Der Egret Unit ist mit Blinkern ausgestattet. 
Diese befinden sich an den äußeren Enden 
des Lenkers, sowie hinten an der Schwinge. 
Um die Blinker zu aktivieren, drücke die 
Pfeiltasten am Bedienelement. 
Drücke die linke Pfeiltaste (W), um nach links 
zu blinken und die rechte Pfeiltaste (X), um 
nach rechts zu blinken. Drücke die jeweilige 
Taste erneut, um den Blinker auszuschalten. 

26

X
W
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Höchstgeschwindigkeit
Reichweite*

StVZO-Version 20 km/h | Internationale Version 25 km/h
Bis zu 100 km

Akku (Li-Ion)
Akkukapazität (max.)

46.8 V,15.6 Ah
730 Wh

Fahrzeuggewicht
Max. Gesamtgewicht

Ca. 27 kg
Ca. 157 kg

Nennleistung
Maximalleistung

500 Watt
1890 Watt

Ladezeit
Max. Zuladung

100 % in 8 Std.
130 kg

Reifengröße
Luftdruck (ideal)

10“-Luftreifen
2,5 bar

Bremsen
Vorne: Mechanische Trommelbremse 
Hinten: Mechanische Trommelbremse

Gasgriff
Beleuchtung

Daumengasgriff
Vorne und hinten integriert

Wasserdichtigkeit
Größe ausgeklappt

IPX5  
Ca. 1,26 m x 0,62 m x 1,13 m

Maximale Fahrergröße
Minimale Fahrergröße

2,05 m
1,40 m

Egret Unit

Blinker

*getestet bei: 15 km/h, 75 kg Beladung, 25° C Umgebungstemperatur, ebener Asphalt

Vorne und hinten integriert
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Fahrzeug-Identifikationsnummer
(bitte immer eintragen)

Service-100 km         km: __________________

________________________________________
Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-500 km         km: __________________

________________________________________
Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-1 Jahr         km: __________________

________________________________________
Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-2 Jahre         km: __________________

________________________________________
Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-3 Jahre         km: __________________

________________________________________
Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-4 Jahre         km: __________________

________________________________________
Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-5 Jahre         km: __________________

________________________________________
Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-6 Jahre         km: __________________

________________________________________
Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Freiwillige Servicedokumentation
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www.my-egret.com

info@my-egret.com
  Alter Wandrahm 6

20457 Hamburg
Deutschland

Diese Seite wurde absichtlich frei gelassen.
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Welcome to the Egret riders‘ club!

First familiarise yourself with the vehicle. Read these operating instructions, especially 
the warnings and safety instructions, before you set off and keep them in a safe place for 

future reference!

Also keep your original product packaging.

The equipment of the models shown may vary depending on the version and country 
version. Egret also reserves the right to make changes to the appearance, equipment and 

technology.

You can find the latest version of the original operating instructions here. 
Scan the QR code with your smartphone:

You can find further information and FAQs at: www.my-egret.com

Egret is a trademark of 
Walberg Urban Electrics GmbH 

info@my-egret.com 
Alter Wandrahm 6 
20457 Hamburg 

Germany



31

Contents

Scope of delivery and components	 32

Note before use                                                                    	 33

Before the (first) journey 	 34

Warnings and safety instructions	 35-36

General information/environmental information	 36-37

Assembly instructions 	 38-39

Operation                                                                                                	 40-54
	 • Folding mechanism 	 40-43 
	 • Luggage rack	 44 
	 • Charging 	 45
	 • Switching on and off 	 46
	 • Handlebar and display functions 	 47
	 • Display 	 48 
	 • First start-up	 49 
	 • Resetting the e-scooter and connecting to the app	 50
	 • Switching the lights on and off 	 51
	 • Acceleration 	 51
	 • Brakes 	 52 
	 • Driving modes	 53
	 • Bell 	 53
	 • Indicators 	 54

Data sheet                                                                         	 55

Voluntary service documentation 	 56



32

Scope of delivery Egret Unit

Steering tube
Folding mechanism
Frontbrake
Side stand
Standboard
Rear brake
Rear light
Front rack/luggage rack
Control element
Reflector
Display
Throttle grip
Front light
Rear brake lever
Front brake lever 
Right indicator 
Left indicator
Suspension fork
Rear suspension
Side reflector
My Style Kit
Bell
Handlebar hook

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16 
17
18
19
20
21
22
23

Components Egret Unit

EGRET UNITOPERATING 
INSTRUCTIONS

1

18

2

3

20214

5

6

9

10

11

13

14

15

23

12

22

ACCESSORIES

7

Charger

My Style Kit

19

17

16

Assembly tool

8
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Do not set off without first reading this 
information!

Before using your Egret e-scooter, observe the local regulations and applicable country-
specific guidelines and laws on the use of vehicles in road traffic. No liability or warranty 
is accepted by the manufacturer if the use of the Egret goes beyond the intended use 
and if warnings or safety instructions are not observed or disregarded. This also applies to 
assembly errors.

Service Intervals

Contact our service department to arrange the following service intervals: after the first 

100 km and 500 km, then annually.

To have the serial number immediately to hand for a potential service case, enter the 

serial number on the service documentation page in these instructions. The serial number 

is located at the front right, on the side of the footboard.

Intended use

The intended use of the e-scooter is for one person (aged 14 and over and with a total 

payload of 130 kg) to ride on a dry and level surface.
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Before the (first) journey

We recommend that you always wear a helmet, sturdy shoes and suitable protective 
equipment.Always ride carefully and responsibly and be aware of other people around 
you. For your first ride, we recommend finding a clear, flat area where there is no or very 
little traffic. Test all functions, especially the brakes, so that you can bring the vehicle to a 
safe stop and operate the brakes safely in an emergency. Start at the lowest driving level 
and increase as soon as you feel safe. Take some time to do this. The throttle grip can 
be very sensitive at the highest level. Be aware that fast and abrupt operation can throw 
you off balance. Therefore, start a little more calmly and familiarise yourself with all the 
functions of the e-scooter and the speed levels.

Check the air pressure of the front and rear tyres before every ride, but especially before 
the first ride. This should be 2.5 bar. If the air pressure is too low, there is increased fric-
tion on the tyre, which leads to a shorter range. Shift your weight slightly forwards when 
accelerating and slightly backwards when braking. This is the only way to ensure a safe 
riding experience. Check that all screws and the folding mechanism are tight before you 
set off. This must be fully closed and without any play. Loose screws and/or an unlocked 
folding mechanism can lead to serious accidents and injuries.

Before every ride, make sure that the side stand is always completely folded in, the tyres 
and brakes are in good condition and the tyres are inflated to the correct pressure.

For good grip and safe riding, avoid the following surfaces:

• Sand and gravel           • Slippery surfaces

• Kerbs and potholes      • Wet surfaces

• Ice and snow                • Loose and loose surfaces

• Mud and rain               • Slopes and steep roads
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Warning and safety instructions

Any modifications, technical or optical conversions and interventions in the electronics 

or the software can lead to the immediate cancellation of the operating licence, 

warranty and other claims against the manufacturer and can pose a considerable risk 

to life and limb. Modifications to the vehicle can lead to injuries, electric shocks or 

accidents. The Egret e-scooter is only authorised for the transport of one person and a 

maximum load of 130 kg in total. Overloading impairs the driving behaviour and canlead 

to serious falls and accidents. In addition, the increased stress on the material can lead 

to increased wear and possibly premature material fatigue. After the first 50 km, check 

again that all screw connections are tight, especially on the folding mechanism and 

on the wheel axles, and tighten them if necessary. loose screw connections can lead 

to functional failure and serious accidents. Do not ride in rain, snow, wet or slippery 

road surfaces. Although the Egret e-scooter is splash-proof, these surfaces lead to 

longer braking distances. This can lead to falls and accidents with injuries. If a ride in 

bad weather is unavoidable, adapt your riding behaviour to the conditions and expect 

longer braking distances, for example. Only use the supplied accessories, original spare 

parts and the original power supply unit, which are in a technically perfect condition. 

Damaged cables, cables or other components must be replaced immediately. Defective 

or non-original components can lead to electric shocks, fire, component failure and 

accidents. Never ride with the safety lever or safety catch on the folding mechanism 

open. If the folding mechanism is not properly closed, the Egret e-scooter could fold up 

while riding and there is a risk of falling. Never ride hands-free. This leads to unstable 

riding behaviour and can result in accidents and injuries. Before maintenance or cleaning 

work is carried out on the Egret e-scooter, the e-scooter must be switched off and 

disconnected from the power supply. Otherwise there is a risk of electric shock. Never 

point a hard jet of water (e.g. high-pressure cleaner) directly at the Egret e-scooter. 

Water can enter the components and damage the electronics. Water in the battery 

compartment can lead to electric shocks.
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Any load attached to the handlebars can change the riding behaviour and lead to acci-
dents. Also pay attention to the maximum load of the e-scooter. Do not touch the motor 
or brakes after riding. These parts could be very hot and cause burns. Do not jump over 
obstacles, kerbs or stairs with the Egret e-scooter. This places an extraordinary load on 
the vehicle and can lead to component failure and falls with injuries. Carry your Egret 
e-scooter over such or other obstacles. Never misuse the Egret e-scooter (e.g. for jumps, 
stunts, tricks). This can lead to serious falls with injuries. Keep the packaging (plastic and 
cardboard) away from children. Children could swallow these or parts of them and choke. 
Before and after each ride, make sure that there is no play in the locked folding mecha-
nism.
WARNING! Never use the product close to a water source
WARNING! Stop using the product when damaged

General information

Do not use the Egret e-scooter below 0 °C or above 40 °C. Temperatures that are too low 
or too high can lead to damage to the electronics and mechanics. 
Temperatures below 10 °C, inclines and high loads lead to reduced range and lower top 
speed as well as increased load on the motor and electronics. 
An empty Egret e-scooter must be recharged immediately after the journey. Otherwise, 
an irreparable defect (deep discharge) or a greatly reduced service life must be expected. 
This is not covered by the warranty or guarantee. 
Ideally, charge your e-scooter in a dry indoor area and at a moderate ambient temperature 
on a fireproof, electrically non-conductive surface. Power supply units must first be connec-
ted to the socket and only then to the Egret e-scooter.

Do not leave the power supply connected to the e-scooter for longer than 24 hours. 
Otherwise, damage may occur to the electronics or the power supply unit. 
Check that your lights are working before every journey and switch them on in good time 
in the dark. Otherwise you may be overlooked. Store the Egret e-scooter when it is at 
least half charged at room temperature (22 °C) in a dry place that is protected from direct 
sunlight. Charge it to 50 - 75 % at least every 60 days to avoid deep discharge. 

Batteries lose charge every day even when not in use. Otherwise, the service life of elect-
rical and mechanical components may be impaired, even to the point of failure. This is not 
covered by the warranty or guarantee. Check and clean your Egret e-scooter after every 
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ride. This is the only way to detect problems such as loosened screws, worn brake pads or 
worn tyres in good time. To clean, use a soft brush, a slightly damp, soft sponge and a dry 
cloth. If the e-scooter is used intensively, it must be checked for wear after every journey. 
This includes the frame, fork, folding mechanism, attachments and all moving parts such 
as the brakes or wheels. Use can lead to the formation of sharp edges (e.g. due to kerb 
contact). Remove these as soon as you notice them.

Data Protection Notice 
This device does not store any personal data. 
If it has been connected to external applications or user accounts, these connections 
must be disconnected by the end user before disposal.

Environmental information

By riding an Egret e-scooter, you are already making a contribution to low-emission mobi-
lity. After use, make sure that you dispose of your e-scooter, all parts and packaging and 
individual elements of these correctly and, if possible, recycle them. 

Electrical and electronic equipment must not be disposed of with household waste. 
The symbol of the crossed-out wheeled bin shown alongside indicates that this device 
must be collected separately at the end of its service life. 
 
Used devices can be returned to municipal collection points or appropriate take-back 
facilities. 
 
Any batteries/rechargeable batteries contained must – where possible – be removed 
before disposal and disposed of separately. 
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Assembly instructions

Handlebar assembly

1.   Unfold the e-scooter and extend the side stand so that the e-scooter can stand on its 
          own.

2.   Connect the wiring harness from the steering tube to the plug located in the handle-
          bar. Place the cables in the steering tube if possible, then push the handlebar onto 
          the steering tube without applying pressure. If the screw holes are not exactly above 
          the thread, try repositioning the cables. Under no circumstances should you try to 
          achieve the correct position by applying pressure.
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3.   Then attach the steering head to the steering tube using the screws and tool provided. 
          Tighten the four screws (A) by hand (6 Nm).

Danger due to loose screw connections!

If assembled incorrectly and not tightened properly, screws can become 

loose. This can lead to falls and accidents.

A
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Folding mechanism

Unfolding
1.	 Fold the steering tube (B) upwards until the barb (C) audibly clicks into place. The e-
          scooter is now in locking step 1/2.

B

C
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Open	 	 	 	       Closed

2. 	 Push the lever (J) further towards the steering tube until the safety slider (K) audibly 
            clicks into place. The e-scooter is now in locking step 2/2.

J

„click“

K
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Danger of falling!

The folding mechanism is only correctly closed when the  (J) of the folding 

mechanism is completely flush with the steering tube. If the folding me-

chanism or part of it cannot be closed securely, please contact our service 

department immediately.

	Folding
1. Push the safety slider (K) on the folding lever (J) upwards.
2. Pull the folding lever (J) forward.
3. Press the folding lever (J) down until the lock releases.

3.13

1 2

J

K
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4.1

4.2 4.3

4. 		 Fold the steering tube (B) downwards, move it slightly to the left and hook the handle-
            bar hook (L) into the transport bracket (D).

5. 		 The e-scooter can now be lifted by the handlebar.

L

D



Luggage rack

The Egret Unit comes with a permanently installed luggage rack. 

Please note that the maximum load capacity of the luggage rack is 10 kg. Also, make sure 
that the maximum load capacity of 130 kg is not exceeded under any circumstances. This 
includes the rider‘s weight and the load on the luggage rack.

44

M
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Charging

1. Connect the power supply to the mains socket. The charging socket (N) is located 
	 above the footboard under the rubber cover. 
2. Open the rubber cover of the charging socket (N).

				          

3. Connect the charging cable to the switched-off e-scooter. 

4. The LED on the power supply unit will turn red as soon as charging has started.  

5. The LED on the power supply unit will turn green as soon as charging is complete. 

6. Unplug the charging cable.  

7. Close the rubber cover to protect the charging socket from splashing water. 

8. Disconnect the power supply unit from the mains socket.

Before using the Egret e-scooter for the first time, the battery should be 

fully charged using the power supply unit provided.
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Switching on and off

Switching on
To switch on the e-scooter, press the multifunction button (O) for approx. 2 seconds.

Switching off 
To switch off the e-scooter, press the multifunction button (O) for approx. 2 seconds.

O
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Handlebar and display functions

1. Multifunction button:
    Press and hold to switch the e-scooter on/off.
    Single click to switch the light on/off.
    Double click to change the driving mode.
    Triple click to switch between km/h and mph on the display.
2. Bell:
    See chapter ‘Bell’.
3. Throttle:
    See chapter ‘Acceleration’
4. Brake levers:
    See chapter ‘Brakes’
5. Handlebar hook:
    Required to lock the handlebar tube after folding.
6. Indicator buttons: 
    See chapter ‘Indicators’

2

4

31
5

6
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Display

1. Speed display | 2. Eco driving mode | 3. Light symbol | 4. Bluetooth connection | 
5. Indicator display | 6. Sport driving mode | 7. Tour driving mode | 8. Pedestrian driving 
mode | 9. Brake symbol | 10. Battery level

1

10

5

3

2

4

6

8

9

7
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First start-up 

Before starting your Egret for the first time, download the My Egret app.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Now create an Egret account. Once it has been confirmed, follow the instructions in the 
app to connect it to your Egret. Now switch on the e-scooter. 
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Resetting the e-scooter and connecting to the app

1. Plug the power adapter into a power outlet.
2. Connect the power adapter to the e-scooter.
3. Turn on the e-scooter.
    The e-scooter is now in pairing mode and 
    can be found by the app.
Pairing mode automatically deactivates after 5 
minutes without a connection
or when the e-scooter is restarted. You can 
reactivate pairing mode at any time as 
described above.

The e-scooter will then reset itself and delete 
the connection to all paired devices. 

If you would like to connect your Egret e-scooter to the Egret app afterwards, please 
follow the instructions in the next sub-section.

Setting up the app

1. Switch off the e-scooter.
2. Plug the power adapter into a power outlet.
3. Connect the power adapter to the e-scooter.

The e-scooter is now in pairing mode and can be found by the app.
Pairing mode automatically deactivates after 5 minutes without a connection
or when the e-scooter is restarted. You can reactivate pairing mode
at any time as described above.

X

W
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Switching the lights on and off

Switching the lights on
To switch on the lights on the e-scooter, press the 
multifunction button (O) for approx. 0.5 seconds. 
Switching the lights off
To switch off the lights on the e-scooter, press the 
multifunction button (O) for approx. 0.5 seconds.

Acceleration
 
Slowly press down on the throttle (P) with your thumb to accelerate. The further you 
press it, the faster the e-scooter will accelerate – the less you press it, the slower the e-
scooter will accelerate.

To get the Egret moving, you need to push it to a speed of over 3 km/h. The motor assis-
tance only kicks in once you exceed this speed.

3 km/h
P

O
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Brakes 

Front brake 
Pull the left brake lever (Q) to apply the 
front drum brake and slow down the 
e-scooter.

Rear brake
Pull the right brake lever (R) to apply the 
rear drum brake and slow down the e-
scooter.

Danger when braking! 

Sudden braking can cause the front and/or rear wheel to lock up. This 

can lead to falls and accidents with serious personal injury and property 

damage.

Q R
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Driving modes 

4 driving modes 	 Stufe 0 (walking speed): 6 km/h
		  Stufe 1 (Eco): maximum range in energy-saving mode
		  Stufe 2 (Tour): maximum comfort in balanced mode
		  Stufe 3 (Sport): maximum driving pleasure in sporty mode

The selected driving mode is shown below 
the speed display in the display area and is 
automatically saved when you switch off 
your scooter.

Increase driving speed
Double-click the multifunction button (O) 
to change the driving speed.

Error codes and service information
When a fault occurs, the corresponding 
error code is displayed in the speed display.  
In this case, please contact our service team at:
www.my-egret.com 

O

U

Bell

To ring the bell (U), press the bell lever and let 

it spring back.



Indicators

The Egret Unit is equipped with indicators. 
These are located at the outer ends of the 
handlebars and at the rear of the swing arm. 
To activate the indicators, press the arrow 
keys on the control panel. 

Press the left arrow key (W) to indicate left 
and the right arrow key (X) to indicate right. 
Press the respective key again to turn off the 
indicator.

54

X
W



55

Maximum Speed
Range*

StVZO version 20 km/h I International version 25 km/h
Up to 100 km

Battery (Li-ion)
Battery capacity (max.)

48 V 16.6 Ah
748.8 Wh

Vehicle weight
Max. total weight

Approx. 27 kg
Approx. 157 kg

Rated power
Maximum power

500 watts
1890 watts

Charging time
Max. payload

100 % in 8 hours
130 kg

Tyre size
Air pressure (ideal)

10“ pneumatic tyres
2.5 bar

Brakes
Front: Mechanical drum brake 
Rear: Mechanical drum brake

Throttle
Lighting

Thumb throttle
Integrated front and rear

Water resistance
Size when unfolded

IPX5  
Approx. 1,26 m x 0,62 m x 1,13 m

Maximum height
Minimum height

2,05 m
1,40 m

Egret Unit

Indicators

*Tested at: 15 km/h, 75 kg load, 25°C ambient temperature, flat asphalt surface

Integrated front and rear
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Vehicle identification number
(please always enter)

Service-100 km         km: __________________

________________________________________
Date, signature, dealer stamp

Service-500 km         km: __________________

________________________________________
Date, signature, dealer stamp

Service-1 year         km: __________________

________________________________________
Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-2 years         km: __________________

________________________________________
Date, signature, dealer stamp

Service-3 years         km: __________________

________________________________________
Date, signature, dealer stamp

Service-4 years         km: __________________

________________________________________
Date, signature, dealer stamp

Service-5 years         km: __________________

________________________________________
Date, signature, dealer stamp

Service-6 years         km: __________________

________________________________________
Date, signature, dealer stamp

Voluntary service documentation
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This page has been intentionally left blank.

www.my-egret.com

info@my-egret.com
  Alter Wandrahm 6

20457 Hamburg
Germany
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Bienvenue dans le club des conducteurs et
conductrices d’Egret !

Commence par te familiariser avec le véhicule. Pour ce faire, lis le présent mode d‘emploi, 
en particulier les avertissements et les consignes de sécurité, avant de prendre la route et 

conserve soigneusement pour pouvoir t‘y référer ultérieurement!

Conserve également l‘emballage original de ton produit.

L‘équipement des modèles illustrés peut varier en fonction de la  
version et du pays. Egret se réserve en outre le droit de modifier  

l‘aspect, l‘équipement et la technique.

Tu trouveras ici la version la plus récente du mode d‘emploi original. Pour cela, scanne le 
code QR avec ton smartphone :

Tu trouveras de plus amples informations et des FAQ sur: www.my-egret.com

Egret est une marque de 
Walberg Urban Electrics GmbH 

info@my-egret.com 
Alter Wandrahm 6 
20457 Hambourg 

Allemagne
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Contenu
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Contenu de la livraison Egret Unit

Tube de direction
Mécanisme de pliage
Frein avant
Béquille latérale
Repose-pieds
Frein arrière
Feu arrière
Porte-bagages avant/
porte-bagages arrière
Élément de commande
Réflecteur
Écran
Poignée d‘accélérateur
Feu avant
Levier de frein arrière
Levier de frein avant
Clignotant droit
Clignotant gauche
Fourche à suspension
Suspension arrière
Catadioptre latéral
My Style Kit
Sonnette
Crochet de guidon 

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10
11
12
13
14
15
16 
17
18
19
20 
21
22
23

Composants de l‘ Egret Unit

EGRET UNIT MANUEL D‘UTILISATION

1

18

2

3

20214

5

6

9

10

11

13

14

15

23

12

22

 ACCESSOIRES

7

chargeur

My Style Kit

19

17

16

outils de montage

8
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Ne pars pas sans avoir lu au préalable ces 
informations.

Avant d‘utiliser ton scooter électrique Egret, respecte les réglementations locales ainsi 
que les directives et lois en vigueur dans le pays concernant l‘utilisation des véhicules 
dans la circulation routière. Aucune responsabilité ou garantie n‘est assumée par le fabri-
cant si l‘utilisation du scooter Egret dépasse l‘utilisation prévue et si les avertissements 
ou les consignes de sécurité ne sont pas respectés ou ignorés. Il en va de même pour les 
erreurs de montage.

Intervalles de service

Adresse-toi à notre service après-vente pour effectuer les intervalles de service suivants : 
après les premiers 100 km et 500 km, ensuite tous les ans. Pour avoir le numéro de série 
à portée de main en cas de besoin de service, inscris le numéro de série sur la page de 
documentation de service de ce manuel. Le numéro de série se trouve à l‘avant, à droite, 
sur le côté du marchepied.

Utilisation conforme

L‘utilisation conforme du scooter électrique est la conduite d‘une personne (à partir de 14 
ans et avec 130 kg de charge totale) sur une surface sèche et plane.
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Avant le (premier) voyage

Nous te recommandons de toujours porter un casque, des chaussures solides et un équi-
pement de protection adapté. Conduis toujours de manière réfléchie et responsable et 
fais attention aux autres personnes qui t‘entourent. 
Pour ta première sortie, nous te recommandons de choisir une surface plane et bien 
dégagée, sur laquelle il n‘y a pas ou peu de circulation. Teste toutes les fonctions, mais 
surtout les freins, afin de pouvoir arrêter le véhicule en toute sécurité et d‘utiliser les 
freins en toute sécurité, même en cas d‘urgence. Démarre avec la vitesse la plus basse et 
augmente la vitesse dès que tu te sens en sécurité. Prends un peu de temps pour cela. 
La poignée d‘accélérateur peut être très sensible au niveau le plus élevé. Sois conscient 
qu‘une commande rapide et abrupte peut te faire perdre l‘équilibre. Démarre donc plus 
calmement et familiarise-toi avec toutes les fonctions du scooter électrique et les niveaux 
de conduite.

Avant chaque sortie, mais surtout avant la première, vérifie la pression des pneus avant et 
arrière. Celle-ci devrait se situer 2,5 bars. Si la pression est trop basse, il y a plus de fric-
tion sur le pneu, ce qui réduit l‘autonomie. Déplace ton poids un peu vers l‘avant lorsque 
tu accélères et un peu vers l‘arrière lorsque tu freines. C‘est la seule façon d‘avoir une 
sensation de sécurité. Avant de partir, vérifie que toutes les vis sont bien serrées et que 
le mécanisme de pliage est bien en place. Celui-ci doit être complètement fermé et sans 
jeu. Des vis qui se desserrent et/ou un mécanisme de pliage qui n‘est pas bloqué peuvent 
entraîner des accidents et des blessures graves.

Avant chaque sortie, assure-toi que la béquille latérale est toujours complètement repliée, 
que les pneus et les freins sont en bon état et que les pneus sont gonflés à la bonne 
pression.

Pour une bonne adhérence et une conduite sûre, évite les surfaces suivantes:

• le sable et les graviers	           • les surfaces glissantes

• Pierres de taille et nids de poule     • Surfaces mouillées

• Glace et neige	           • Surface meuble et lâche

• Boue et pluie	           • Pentes et routes escarpées
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Avertissements et consignes de sécurité

Toute modification, transformation technique ou optique ainsi que toute intervention 
sur l’électronique ou le peuvent entraîner l’annulation immédiate de l’autorisation 
d’exploitation, de la garantie et de tout autre droit. contre le fabricant et peuvent 
représenter un danger considérable pour la vie et l’intégrité corporelle. 
représenter une menace pour la sécurité. Les modifications apportées au véhicule 
peuvent entraîner des blessures, des chocs électriques ou des accidents. peuvent 
survenir. Le scooter électrique Egret est exclusivement autorisé à transporter une 
personne et une charge maximale de charge utile de 130 kg au total. Une surcharge 
affecte la conduite et peut entraîner entraîner des chutes graves et des accidents. En 
outre, la sollicitation accrue du matériel entraîne une usure accrue et, le cas échéant, 
une fatigue prématurée du matériel. vérifie à nouveau après les 50 premiers kilomètres 
le serrage de tous les raccords vissés, en particulier au niveau du mécanisme de pliage 
et des axes de roue, et resserre-les si nécessaire. des raccords vissés desserrés peuvent 
entraîner des défaillances fonctionnelles et des accidents graves.Ne roule pas sous 
la pluie, la neige, sur une route mouillée ou glissante. Le scooter électrique Egret est 
certes protégé contre les projections d’eau, mais ces surfaces entraînent néanmoins 
des distances de freinage plus longues. Cela peut entraîner des chutes et accidents 
entraînant des blessures. Si une conduite par mauvais temps est inévitable adapte 
ton comportement de conduite aux conditions et prévois par exemple des distances 
de freinage plus longues.N’utilise que les accessoires fournis, les pièces de rechange 
d’origine et le bloc d’alimentation d’origine qui sont en parfait état de fonctionnement. 
en parfait état technique. Les câbles, cordons ou autres composants endommagés 
doivent être remplacés immédiatement. Les composants défectueux ou non d’origine 
peuvent entraîner des chocs électriques, des incendies, des défaillances de composants 
et des accidents. Ne jamais rouler avec le levier de sécurité ou le verrou de sécurité 
ouvert sur le mécanisme de pliage. sur le mécanisme de pliage. Si le mécanisme de 
pliage n’est pas correctement fermé, le scooter Egret peut être endommagé. 
E-Scooter se replie pendant la conduite et il y a un risque de chute. Ne roule jamais les 
mains libres. Cela entraîne une conduite instable et peut provoquer des accidents et des 
blessures. Avant Les travaux d’entretien ou de nettoyage sur le scooter électrique Egret 
doivent être éteints et débranchés du bloc d’alimentation. Dans le cas contraire, il y a un 

risque d’électrocution.
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Toute charge fixée au guidon peut modifier le comportement de conduite et provoquer 
des accidents. Veille à cet égard à la charge maximale du scooter électrique. 
Ne touche pas le moteur ou les freins après avoir roulé. Ces pièces pourraient être très 
chaudes et provoquer des brûlures. Ne saute pas d‘obstacles, de pierres ou d‘escaliers 
avec le scooter électrique Egret. Cela représente une une charge extraordinaire sur le 
véhicule et peut entraîner une défaillance des composants et des chutes avec blessures. 
Ne porte pas ton scooter électrique Egret sur de tels obstacles ou d‘autres. 
Ne jamais utiliser le scooter électrique Egret à d‘autres fins (entre autres pour des sauts, 
des cascades, des acrobaties). Cela peut entraîner des chutes graves et des blessures. 
Gardez l‘emballage (plastique et carton) hors de portée des enfants. Les enfants pourrai-
ent les avaler ou en avaler une partie. les ingérer et s‘étouffer avec. Avant et après chaque 
course, assure-toi que le mécanisme de pliage verrouillé n‘a pas de jeu.
AVERTISSEMENT ! N‘utilisez jamais le produit à proximité d‘une source d‘eau
AVERTISSEMENT ! Cessez d‘utiliser le produit s‘il est endommagé

Remarques générales

N‘utilisez pas le scooter électrique Egret à une température inférieure à 0 °C ou supérieure 
à 40 °C. Des températures trop basses ou trop élevées peuvent entraîner des dommages 
sur l‘électronique et la mécanique. Des températures inférieures à 10 °C, des pentes et une 
charge élevée entraînent une réduction de l‘autonomie et de la vitesse finale ainsi qu‘une 
sollicitation accrue du moteur et de l‘électronique. 
Un scooter électrique Egret vide doit être rechargé immédiatement après le trajet. Dans le 
cas contraire, il faut s‘attendre à s‘attendre à un défaut irréparable (décharge profonde) ou à 
une durée de vie fortement réduite. Ceci n‘est pas couvert par la garantie. 
Recharge ton scooter électrique idéalement à l‘intérieur, dans un endroit sec et à une tempé-
rature ambiante modérée, sur un support ignifugé et non conducteur d‘électricité. Les blocs 
d‘alimentation doivent d‘abord être connectés à la brancher à la prise de courant et ensuite 
seulement au scooter électrique Egret. 

Ne laisse pas le bloc d‘alimentation connecté au scooter électrique pendant plus de 24 
heures. Dans le cas contraire, des des dommages sur l‘électronique ou le bloc d‘alimenta-
tion. Avant chaque trajet, vérifie que tes phares fonctionnent et allume-les à temps dans 
l‘obscurité. Dans le cas contraire, tu pourrais éventuellement ne pas être vu. 
Stocke le scooter électrique Egret, chargé au moins à moitié, à température ambiante 
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(22 °C) dans un endroit sec, à l‘abri des rayons directs du soleil. Rechargez-le au moins 
tous les 60 jours à 50 - 75 % afin d‘éviter une décharge totale.
Les batteries perdent de la charge chaque jour, même si elles ne sont pas utilisées. 
Dans le cas contraire, la durée de vie des composants électriques et mécaniques peut être 
affectée, jusqu‘à la défectuosité. Ceci n‘est pas couvert par la garantie. 
Vérifie et nettoie ton scooter électrique Egret après chaque trajet. C‘est la seule façon 
d‘éviter des problèmes tels que des vis desserrées, des plaquettes de frein usées ou des 
pneus usés. Pour utiliser une brosse douce, une éponge douce légèrement humide et un 
chiffon sec et un chiffon doux. 
 
En cas d‘utilisation intensive, il faut vérifier l‘usure du scooter électrique après chaque 
trajet. Cela inclut cadre, la fourche, le mécanisme de pliage, les pièces rapportées ainsi 
que toutes les pièces mobiles comme les freins ou les roues. L‘utilisation peut entraîner 
l‘apparition d‘arêtes vives (par ex. par des contacts avec des objets en mouvement) les 
contacts avec les trottoirs). Enlève-les dès que tu les remarques. 
 
Avis relatif à la protection des données 
Cet appareil ne stocke aucune donnée personnelle. 
S’il a été connecté à des applications externes ou à des comptes utilisateurs, ces conne-
xions doivent être supprimées par l’utilisateur final avant la mise au rebut.

Informations environnementales

En utilisant un scooter électrique Egret, tu contribues déjà à une mobilité à faibles émis-
sions. Après utilisation, assure-toi de recycler ton scooter électrique, toutes les pièces, 
l‘emballage et les autres déchets et les différents éléments de celui-ci et, dans la mesure 
du possible, de les remettre dans les circuits de recyclage correspondants.
 
Les équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers. Le symbole de la poubelle barrée ci-contre indique que cet appareil doit être 
collecté séparément en fin de vie.



66

Instructions de montage

Montage du guidon

1.   Dépliez le scooter électrique et déployez la béquille latérale afin que le scooter puisse 
           tenir debout tout seul.

2.   Connectez le faisceau de câbles du tube de direction à la prise située dans le guidon. 
           Placez les câbles dans le tube de direction si possible, puis enfoncez le guidon sur le 
           tube de direction sans exercer de pression. Si les trous de vis ne sont pas exactement 
           au-dessus du filetage, essayez de repositionner les câbles. N‘essayez en aucun cas 
           d‘obtenir la position correcte en exerçant une pression.

Les appareils usagés peuvent être déposés dans des points de collecte municipaux ou des 
centres de reprise appropriés. 
Les piles/batteries contenues doivent, dans la mesure du possible, être retirées avant la 
mise au rebut et éliminées séparément.



67

3.   Fixez ensuite la tête de direction au tube de direction à l‘aide des vis et de l‘outil 
           ournis. Serrez les quatre vis (A) à la main (6 Nm).

Danger en cas de desserrage des vis ! 

Si le montage est incorrect et que les vis ne sont pas serrées correctement, 
celles-ci peuvent se desserrer. Cela peut entraîner des chutes et des 
accidents.

A
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Mécanisme de pliage

Dépliage
1.	 Pliez le tube de direction (B) vers le haut jusqu‘à ce que la languette (C) s‘enclenche de 
           manière audible. La trottinette électrique est maintenant en position de verrouillage 1/2.

B

C
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Ouvert	 	 	 	       Fermé

2. 	Poussez le levier (J) davantage vers le tube de direction jusqu‘à ce que le curseur de 
           sécurité (K) s‘enclenche de manière audible. La trottinette électrique est maintenant 
           en position de verrouillage 2/2.

J

„click“

K
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Risque de chute !

Le mécanisme de pliage n‘est correctement fermé que lorsque le  (J) du 

mécanisme de pliage est complètement aligné avec le tube de direction. Si le 

mécanisme de pliage ou une partie de celui-ci ne peut pas être fermé correc-

tement, veuillez contacter immédiatement notre service après-vente.

	Pliage
1. 		Poussez le curseur de sécurité (K) sur le levier de pliage (J) vers le haut.

2.		Tirez le levier de pliage (J) vers l‘avant.

3.		Appuyez sur le levier de pliage (J) jusqu‘à ce que le verrou se dégage.

3.13

1 2

J

K
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4.1

4.2 4.3

4. 		Rabattez le tube de direction (B) vers le bas, déplacez-le légèrement vers la gauche et 
          accrochez le crochet du guidon (L) dans le support de transport (D).

5. 		 Le scooter électrique peut désormais être soulevé par le guidon.

L

D



Porte-bagages

L‘Egret Unit est équipé d‘un porte-bagages fixé à demeure. 

Veuillez noter que la capacité de charge maximale du porte-bagages est de 10 kg. Veillez 
également à ne dépasser en aucun cas la capacité de charge maximale de 130 kg. Cela 
inclut le poids du conducteur et la charge sur le porte-bagages.

72

M
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Recharge

1.	Branchez l‘alimentation électrique à la prise secteur.
         La prise de charge (N) se trouve au-dessus du repose-pieds, sous le cache en 
         caoutchouc.

2.	Ouvrez le cache en caoutchouc de la prise de charge (N).

				          

3.	Branchez le câble de recharge à la trottinette électrique éteinte.

4.	Le voyant LED du bloc d‘alimentation devient rouge dès que la recharge commence. 

5.	Le voyant LED du bloc d‘alimentation devient vert dès que la recharge est terminée.

6.	Débranchez le câble de recharge. 

7.	Fermez le couvercle en caoutchouc pour protéger la prise de recharge des projections 

    d‘eau.

8.	Débranchez le bloc d‘alimentation de la prise secteur.

 Avant d‘utiliser le scooter électrique Egret pour la première fois, la batterie 

doit être complètement chargée à l‘aide du bloc d‘alimentation fourni.
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Mise en marche et arrêt 

Mise en marche 
Pour mettre en marche le scooter électrique, appuyez sur le bouton multifonction (O) 
pendant environ 2 secondes.

Mise hors tension
Pour mettre l‘e-scooter hors tension, appuyez sur le bouton multifonction (O) pendant 
environ 2 secondes.

O
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Fonctions du guidon et de l‘écran

1.	Bouton multifonction
	 Appuyez et maintenez enfoncé pour allumer/éteindre la trottinette électrique.
	 Appuyez une fois pour allumer/éteindre les feux.
	 Appuyez deux fois pour changer de mode de conduite.
	 Appuyez trois fois pour passer de km/h à mph sur l‘écran.
2.	Sonnette
	 Voir le chapitre « Sonnette ».
3.	Accélérateur
	 Voir le chapitre « Accélérer ».
4.	Leviers de frein
	 Voir le chapitre « Freins ».
5.	Crochet du guidon
	 Nécessaire pour verrouiller le tube du guidon après pliage.
6.	Boutons des clignotants
	 Voir le chapitre « Clignotants ».

2

4

31
5

6
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Affichage

1. Affichage de la vitesse | 2. Mode conduite écologique | 3. Symbole lumineux | 4. Con-
nexion Bluetooth | 5. Affichage des clignotants | 6. Mode conduite sportive | 7. Mode 
conduite touristique | 8. Mode conduite piétonne | 9. Symbole de freinage | 10. Niveau 
de batterie

1

10

5

3

2

4

6

8

9

7
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Premier démarrage  

Avant de démarrer votre Egret pour la première fois, téléchargez l‘application My Egret.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Créez ensuite un compte Egret. Une fois celui-ci confirmé, suivez les instructions de l‘ap-
plication pour le connecter à votre Egret. Allumez maintenant la trottinette électrique. 
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Réinitialisation du scooter électrique et
connexion à l‘application

Pour réinitialiser le scooter électrique, procédez comme suit:

1. Branchez l‘adaptateur secteur à une prise 
    électrique.
2. Connectez l‘adaptateur secteur à la
    trottinette électrique.
3. Allumez la trottinette électrique.
    La trottinette électrique est désormais en 
    mode d‘appairage et peut être détectée 
    par l‘application. Le mode d‘appairage se 
    désactive automatiquement après 5 
    minutes sans connexion ou lorsque le 
    scooter électrique est redémarré. Vous 
    pouvez réactiver le mode d‘appairage à tout 
    moment comme décrit ci-dessus.

Le scooter électrique se réinitialisera alors et supprimera la connexion à tous les 
appareils appairés.
 
Si vous souhaitez connecter votre scooter électrique Egret à l‘application Egret par la 
suite, veuillez suivre les instructions de la sous-section suivante.

Configuration de l‘application

1. Éteignez la trottinette électrique.
2. Branchez le bloc d‘alimentation à une prise électrique.
3. Connectez le bloc d‘alimentation à la trottinette électrique.

Le scooter électrique est désormais en mode couplage et peut être détecté par l‘applica-
tion. Le mode couplage se désactive automatiquement après 5 minutes sans connexion
ou lorsque le scooter électrique est redémarré. Vous pouvez réactiver le mode couplage
à tout moment, comme décrit précédemment.

X

W
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Allumer et éteindre la lumière

Allumer les feux
Pour allumer les feux du scooter électrique, appuyez sur le 
bouton multifonction (O) pendant environ 0,5 seconde. 
Éteindre les feux 
Pour éteindre les feux du scooter électrique, appuyez sur le bouton multifonction (O) 
pendant environ 0,5 seconde.

Accélérer
 
Appuyez lentement sur l‘accélérateur (P) avec votre pouce pour accélérer. Plus vous ap-
puyez fort, plus le scooter électrique accélère rapidement. Moins vous appuyez, moins le 
scooter électrique accélère rapidement.

Pour faire avancer l‘Egret, vous devez le pousser à une vitesse supérieure à 3 km/h.
L‘assistance du moteur ne se déclenche qu‘une fois cette vitesse dépassée.

3 km/h
P

O
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Freins 

Frein avant
Tirez sur le levier de frein gauche (Q) 
pour actionner le frein à tambour avant 
et ralentir la trottinette électrique.

Frein arrière
Tirez sur le levier de frein droit (R) pour ac-
tionner le frein à tambour arrière et ralentir 
la trottinette électrique.

Danger lors du freinage !

Un freinage brusque peut provoquer le blocage de la roue avant et/ou 

arrière. Cela peut entraîner des chutes et des accidents pouvant causer des 

blessures graves et des dommages matériels.

Q R
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Modes de conduite 

4 modes de  	 	 Mode 0 (vitesse de marche): 6 km/h
conduite	 	 Mode 1 (Eco): autonomie maximale en mode économie d‘énergie
		  Mode 2 (Tour): confort maximal en mode équilibré
		  Mode 3 (Sport): plaisir de conduite maximal en mode sportif

Le niveau de conduite sélectionné s‘affiche sous l‘indicateur de vitesse dans la zone d‘affi-
chage et est automatiquement enregistré lorsque
tu éteins ton scooter.

Augmenter la vitesse
Double-cliquez sur la touche multifonction 
(O) pour modifier la vitesse.

Codes d‘erreur et informations de service
En cas de dysfonctionnement, le code 
d‘erreur correspondant s‘affiche sur l‘indicateur de vitesse.
Dans ce cas, veuillez contacter notre service clientèle à l‘adresse: 
www.my-egret.com 

O

U

Sonnette

Pour faire retentir la sonnette (U), appuyez sur 

le levier de la sonnette et relâchez-le.



Clignotants

L‘Egret Unit est équipé de clignotants. Ceux-
ci se trouvent aux extrémités du guidon ainsi 
qu‘à l‘arrière du bras oscillant. Pour activer 
les clignotants, appuyez sur les touches 
fléchées du panneau de commande. 

Appuyez sur la touche fléchée gauche (W) 
pour clignoter à gauche et sur la touche 
fléchée droite (X) pour clignoter à droite. 
Appuyez à nouveau sur la touche correspon-
dante pour désactiver le clignotant. 

82
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Vitesse maximale
Autonomie*

Version StVZO 20 km/h I Version internationale 25 km/h
Jusqu‘à 100 km

Batterie (Li-Ion)
Capacité de la batterie 
(max.)

48 V 16,6 Ah
748,8 Wh

Poids du véhicule
Poids total max.

Environ 27 kg
Environ 157 kg

Puissance nominale
Puissance maximale

500 watts
1890 watts

Temps de charge
Charge utile max.

100 % en 8 heures
130 kg

Taille des pneus
Pression d‘air (idéale)

Pneus pneumatiques 10 pouces
2,5 bars

Freins
Avant : frein à tambour mécanique
Arrière : frein à tambour mécanique

Accélérateur
Éclairage

Accélérateur au pouce
Intégré à l‘avant et à l‘arrière

Étanchéité
Dimensions déplié

IPX5  
Ca. 1,26 m x 0,62 m x 1,13 m

Taille maximale
Taille minimale

2,05 m
1,40 m

Egret Unit

Clignotants

*testé à : 15 km/h, charge de 75 kg, température ambiante de 25° C, asphalte plat

intégrés à l‘avant et à l‘arrière
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Numéro d‘identification du véhicule
(veuillez toujours l‘indiquer)

Service-100 km         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du revendeur

Service-500 km         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du revendeur

Service-1 an        km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du revendeur

Service-2 ans         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du revendeur

Service-3 ans         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du revendeur

Service-4 ans         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du revendeur

Service-5 ans         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du revendeur

Service-6 ans         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du revendeur

Documentation de service volontaire
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Cette page a été laissée intentionnellement blanche.
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Benvenuti al club dei cavalieri dell‘Egret!

Prima di tutto, familiarizza con il veicolo. Leggi queste istruzioni per l‘uso, in particolare le 
avvertenze e le istruzioni di sicurezza, prima di partire e conservale in un luogo sicuro per 

poterle consultare in futuro!

Conservare anche l‘imballaggio originale del prodotto.

Le dotazioni dei modelli illustrati possono variare a seconda della versione e del Paese. 
Egret si riserva inoltre il diritto di apportare modifiche all‘aspetto, alle dotazioni e alla 

tecnologia.

Qui puoi trovare l‘ultima versione delle istruzioni per l‘uso originali.
Scansiona il codice QR con il tuo smartphone:

Ulteriori informazioni e domande frequenti sono disponibili all‘indirizzo:  
www.my-egret.com

Egret è un marchio registrato di
Walberg Urban Electrics GmbH

info@my-egret.com
Alter Wandrahm 6
20457 Amburgo

Germania
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Contenuto della confezione Egret Unit

Tubo di sterzo 
Meccanismo di piegatura 
Freno anteriore 
Cavalletto laterale 
Pedana 
Freno posteriore 
Luce posteriore 
Portapacchi anteriore/
portabagagli 
Elemento di comando 
Catarifrangente 
Display 
Manopola dell‘acceleratore 
Luce anteriore 
Leva del freno posteriore 
Leva del freno anteriore 
Indicatore di direzione destro 
Indicatore di direzione sinistro 
Forcella ammortizzata 
Sospensione posteriore 
Catarifrangente laterale 
My Style Kit
Campanello 
Gancio per manubrio

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10
11
12
13
14
15
16 
17
18
19
20
21
22
23

Componenti Egret Unit

EGRET UNITISTRUZIONI PER L‘USO

1

18

2

3

20214

5

6

9

10

11

13

14

15

23

12

22

ACCESSORI

7

caricatore

My Style Kit

19

17

16

strumento di
montaggio

8
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Non partire senza aver prima letto queste 
informazioni!

Prima di utilizzare il tuo e-scooter Egret, osserva le normative locali e le linee guida e leggi 
specifiche del Paese applicabili sull‘uso dei veicoli nel traffico stradale. Il produttore non si 
assume alcuna responsabilità né fornisce alcuna garanzia se l‘uso dell‘Egret va oltre l‘uso 
previsto e se le avvertenze o le istruzioni di sicurezza non vengono osservate o vengono 
ignorate. Ciò vale anche per gli errori di montaggio.

Intervalli di manutenzione

Contattare il nostro servizio di assistenza per concordare i seguenti intervalli di manuten-

zione: dopo i primi 100 km e 500 km, poi con cadenza annuale.

Per avere il numero di serie immediatamente a portata di mano in caso di potenziale in-

tervento di assistenza, inserirlo nella pagina della documentazione di assistenza presente 

in queste istruzioni. Il numero di serie si trova nella parte anteriore destra, sul lato della 

pedana.

Uso previsto

L‘uso previsto dell‘e-scooter è per una persona (di età superiore ai 14 anni e con un carico 

utile totale di 130 kg) su una superficie asciutta e piana.
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Prima del (primo) viaggio

Si consiglia di indossare sempre un casco, scarpe robuste e dispositivi di protezione 
adeguati. Guidare sempre con prudenza e responsabilità e prestare attenzione alle altre 
persone che vi circondano. 
Per la prima volta che si guida, si consiglia di trovare un‘area libera e pianeggiante dove 
non ci sia traffico o ce ne sia pochissimo. Provare tutte le funzioni, in particolare i freni, 
in modo da poter arrestare il veicolo in modo sicuro e azionare i freni in modo sicuro in 
caso di emergenza. Iniziare dal livello di guida più basso e aumentarlo non appena ci si 
sente sicuri. Prenditi tutto il tempo necessario. L‘acceleratore può essere molto sensibile 
al livello più alto. Tieni presente che un utilizzo rapido e brusco può farti perdere l‘equili-
brio. Pertanto, inizia con calma e familiarizza con tutte le funzioni dell‘e-scooter e i livelli 
di velocità.

Controlla la pressione dei pneumatici anteriori e posteriori prima di ogni utilizzo, ma 
soprattutto prima del primo utilizzo. La pressione deve essere di 2,5 bar. Se la pressione 
è troppo bassa, aumenta l‘attrito sul pneumatico, con conseguente riduzione dell‘autono-
mia. Sposta leggermente il peso in avanti durante l‘accelerazione e leggermente indietro 
durante la frenata. Questo è l‘unico modo per garantire un‘esperienza di guida sicura. 
Prima di partire, controlla che tutte le viti e il meccanismo di piegatura siano ben serrati. 
Il meccanismo deve essere completamente chiuso e senza gioco. Viti allentate e/o un 
meccanismo di piegatura non bloccato possono causare gravi incidenti e lesioni.

Prima di ogni viaggio, assicurarsi che il cavalletto laterale sia sempre completamente 
ripiegato, che gli pneumatici e i freni siano in buone condizioni e che gli pneumatici siano 
gonfiati alla pressione corretta.

Per una buona aderenza e una guida sicura, evitare le seguenti superfici:

• Sabbia e ghiaia	      • Superfici scivolose

• Cordoli e buche	      • Superfici bagnate

• Ghiaccio e neve	      • Superfici instabili e sconnesse

• Fango e pioggia	      • Pendii e strade ripide
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Avvertenze e istruzioni di sicurezza

Qualsiasi modifica, conversione tecnica o ottica e intervento sull’elettronica o sul 
software può comportare l’immediata revoca della licenza di esercizio, della garanzia e 
di altri diritti nei confronti del produttore e può rappresentare un rischio considerevole 
per la vita e l’incolumità fisica. Le modifiche al veicolo possono causare lesioni, scosse 
elettriche o incidenti. L’e-scooter Egret è omologato solo per il trasporto di una 
persona e un carico massimo complessivo di 130 kg. Il sovraccarico compromette il 
comportamento di guida e può causare gravi cadute e incidenti. Inoltre, l’aumento 
dello stress sul materiale può portare a una maggiore usura e possibilmente a un 
affaticamento prematuro del materiale. 
Dopo i primi 50 km, controllare nuovamente che tutti i collegamenti a vite siano 
serrati, in particolare sul meccanismo di piegatura e sugli assi delle ruote, e serrarli se 
necessario. I collegamenti a vite allentati possono causare malfunzionamenti e gravi 
incidenti. Non guidare in caso di pioggia, neve, fondo stradale bagnato o scivoloso. 
Sebbene l’e-scooter Egret sia resistente agli schizzi, queste superfici comportano 
spazi di frenata più lunghi. Ciò può causare cadute e incidenti con lesioni. Se non è 
possibile evitare di guidare in condizioni meteorologiche avverse, adattare il proprio 
comportamento di guida alle condizioni e tenere conto, ad esempio, di spazi di frenata 
più lunghi. Utilizzare solo gli accessori in dotazione, i ricambi originali e l’alimentatore 
originale, che siano in perfette condizioni tecniche. Cavi, cavi o altri componenti 
danneggiati devono essere sostituiti immediatamente. Componenti difettosi o non 
originali. Utilizzare esclusivamente gli accessori in dotazione, i ricambi originali e 
l’alimentatore originale, che siano in perfette condizioni tecniche. Cavi, cavi o altri 
componenti danneggiati devono essere sostituiti immediatamente. Componenti difettosi 
o non originali possono causare scosse elettriche, incendi, guasti ai componenti e 
incidenti. Non guidare mai con la leva di sicurezza o il fermo di sicurezza del meccanismo 
di piegatura aperti. Se il meccanismo di piegatura non è chiuso correttamente, l’e-
scooter Egret potrebbe piegarsi durante la guida con il rischio di cadute. Non guidare 
mai senza mani. Ciò comporta un comportamento di guida instabile e può causare 
incidenti e lesioni. Prima di eseguire lavori di manutenzione o pulizia sull’e-scooter 
Egret, è necessario spegnerlo e scollegarlo dall’alimentazione elettrica. In caso contrario 
sussiste il rischio di scosse elettriche. Non dirigere mai un getto d’acqua forte (ad es. 
idropulitrice) direttamente sull’e-scooter Egret. L’acqua può penetrare nei componenti 
e danneggiare l’elettronica. L’acqua nel vano batteria può causare scosse elettriche.              
c
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Qualsiasi carico fissato al manubrio può modificare il comportamento di guida e causare 
incidenti. Prestare attenzione anche al carico massimo dell‘e-scooter. Non toccare il moto-
re o i freni dopo la guida. Queste parti potrebbero essere molto calde e causare ustioni. 
Non saltare ostacoli, cordoli o scale con l‘e-scooter Egret. Ciò sottopone il veicolo a un 
carico straordinario e può causare guasti ai componenti e cadute con lesioni. Trasportare 
l‘e-scooter Egret portandolo a mano oltre tali ostacoli o altri ostacoli. Non utilizzare mai 
l‘e-scooter Egret in modo improprio (ad esempio per salti, acrobazie, trucchi). Ciò può cau-
sare gravi cadute con lesioni. Tenere l‘imballaggio (plastica e cartone) lontano dalla portata 
dei bambini. I bambini potrebbero ingerirlo o parti di esso e soffocare. Prima e dopo ogni 
utilizzo, assicurarsi che non vi sia gioco nel meccanismo di chiusura pieghevole.
ATTENZIONE! Non utilizzare mai il prodotto vicino a fonti d‘acqua
ATTENZIONE! Interrompere l‘uso del prodotto se danneggiato

Informazioni generali

Non utilizzare l‘e-scooter Egret a temperature inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C. Tempera-
ture troppo basse o troppo alte possono causare danni all‘elettronica e alla meccanica. 
Temperature inferiori a 10 °C, pendenze e carichi elevati comportano una riduzione 
dell‘autonomia e della velocità massima, nonché un aumento del carico sul motore e sull‘elet-
tronica. Uno scooter elettrico Egret scarico deve essere ricaricato immediatamente dopo il 
viaggio.

In caso contrario, è possibile che si verifichi un difetto irreparabile (scarica profonda) o una 
notevole riduzione della durata di vita. Ciò non è coperto dalla garanzia. 
Idealmente, ricaricare l‘e-scooter in un luogo asciutto al chiuso e a una temperatura am-
biente moderata su una superficie ignifuga e non conduttiva. Gli alimentatori devono essere 
collegati prima alla presa e solo successivamente all‘e-scooter Egret.

Non lasciare l‘alimentatore collegato all‘e-scooter per più di 24 ore. In caso contrario, 
potrebbero verificarsi danni all‘elettronica o all‘alimentatore. 
Controlla che le luci funzionino prima di ogni viaggio e accendile per tempo quando è 
buio. In caso contrario potresti non essere visto. 
Conservare l‘e-scooter Egret quando è carico almeno per metà a temperatura ambiente 
(22 °C) in un luogo asciutto e protetto dalla luce solare diretta. Caricarlo al 50-75% alme-
no ogni 60 giorni per evitare una scarica profonda.
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Le batterie si scaricano ogni giorno anche quando non vengono utilizzate. In caso contra-
rio, la durata dei componenti elettrici e meccanici potrebbe essere compromessa, 
fino al punto di causarne il guasto. Ciò non è coperto dalla garanzia. 
Controlla e pulisci il tuo e-scooter Egret dopo ogni utilizzo. Questo è l‘unico modo per 
individuare tempestivamente eventuali problemi quali viti allentate, pastiglie dei freni 
usurate o pneumatici consumati. Per la pulizia, utilizza una spazzola morbida, una spugna 
morbida leggermente inumidita e un panno asciutto.

Se l‘e-scooter viene utilizzato intensivamente, è necessario controllarne l‘usura dopo ogni 
viaggio. Ciò include il telaio, la forcella, il meccanismo di piegatura, gli accessori e tutte 
le parti mobili come i freni o le ruote. L‘uso può portare alla formazione di spigoli vivi (ad 
esempio a causa del contatto con il marciapiede). Rimuovili non appena li noti. 

Informativa sulla protezione dei dati 
Questo dispositivo non memorizza dati personali. 
Qualora sia stato collegato ad applicazioni esterne o ad account utente, tali collegamenti 
devono essere disconnessi dall’utente finale prima dello smaltimento.

Informazioni ambientali

Utilizzando un monopattino elettrico Egret, stai già contribuendo alla mobilità a basse 
emissioni. Dopo l‘uso, assicurati di smaltire correttamente il monopattino elettrico, tutte le 
parti e l‘imballaggio e i singoli elementi e, se possibile, riciclarli.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti 
domestici. 
Il simbolo del bidone barrato riportato accanto indica che questo dispositivo deve essere 
raccolto separatamente al termine della sua vita utile.
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Istruzioni di montaggio

Montaggio del manubrio

1.    Aprire l‘e-scooter ed estendere il cavalletto laterale in modo che l‘e-scooter possa 
           stare in piedi da solo.

2.   Collegare il cablaggio dal tubo dello sterzo alla spina situata nel manubrio. Se possibile, 
           posizionare i cavi nel tubo dello sterzo, quindi spingere il manubrio sul tubo dello 
           sterzo senza esercitare pressione. Se i fori delle viti non sono esattamente sopra la 
           filettatura, provare a riposizionare i cavi. Non cercare in nessun caso di ottenere la 
           posizione corretta esercitando pressione.

I dispositivi usati possono essere conferiti presso i centri di raccolta comunali o presso 
idonei punti di ritiro. 
Le batterie/gli accumulatori contenuti devono, ove possibile, essere rimossi prima dello 
smaltimento e smaltiti separatamente.
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3.   Fissare quindi la testa dello sterzo al tubo dello sterzo utilizzando le viti e l‘attrezzo in 
          dotazione. Serrare le quattro viti (A) a mano (6 Nm).

Pericolo dovuto a collegamenti a vite allentati!

Se montate in modo errato e non serrate correttamente, le viti possono 

allentarsi. Ciò può causare cadute e incidenti.

A



96

Meccanismo di piegatura

Apertura
1.	 Piegare il tubo dello sterzo (B) verso l‘alto fino a quando il fermo (C) scatta in posizione 
	 con un clic udibile. L‘e-scooter è ora nella fase di bloccaggio 1/2.

B

C
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Aperto	 	 	 	       Chiuso

2. 	Spingere ulteriormente la leva (J) verso il tubo dello sterzo fino a quando il cursore di 
	 sicurezza (K) scatta in posizione con un clic udibile. L‘e-scooter è ora nella fase di 
	 bloccaggio 2/2.

J

„click“

K
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Pericolo di caduta!

Il meccanismo di chiusura è chiuso correttamente solo quando il  (J) del 

meccanismo di chiusura è completamente a filo con il tubo dello sterzo. Se 

il meccanismo di chiusura o parte di esso non può essere chiuso in modo 

sicuro, contattare immediatamente il nostro servizio di assistenza.

	Piegatura
1. 		Spingere verso l‘alto il cursore di sicurezza (K) sulla leva di piegatura (J).

2.	  Tirare in avanti la leva di piegatura (J).

3.		Premere la leva di piegatura (J) verso il basso fino a sganciare il blocco.

3.13

1 2

J

K
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4.1

4.2 4.3

4. 		Piegare il tubo dello sterzo (B) verso il basso, spostarlo leggermente verso sinistra e 
		 agganciare il gancio del manubrio (L) alla staffa di trasporto (D).

5. 		 Ora è possibile sollevare l‘e-scooter dal manubrio.

L

D



Portapacchi

L‘Egret Unit è dotata di un portapacchi installato in modo permanente. 

Si prega di notare che la capacità di carico massima del portapacchi è di 10 kg. Inoltre, 
assicurarsi che la capacità di carico massima di 130 kg non venga superata in nessun caso. 
Ciò include il peso del ciclista e il carico sul portapacchi.

100

M



N

101

Ricarica

1.	Collegare l‘alimentatore alla presa di corrente.
	 La presa di ricarica (N) si trova sopra la pedana sotto il coperchio di gomma. 

2.	Aprire il coperchio di gomma della presa di ricarica (N).

				          

3. Collegare il cavo di ricarica all‘e-scooter spento. 

4. Il LED sull‘alimentatore diventerà rosso non appena la ricarica avrà inizio.  

5. Il LED sull‘alimentatore diventerà verde non appena la ricarica sarà completata. 

6. Scollegare il cavo di ricarica.  

7. Chiudere il coperchio in gomma per proteggere la presa di ricarica dagli schizzi d‘acqua. 

8. Scollegare l‘alimentatore dalla presa di corrente.

Prima di utilizzare lo scooter elettrico Egret per la prima volta, è necessario 

caricare completamente la batteria utilizzando l‘alimentatore in dotazione.
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Accensione e spegnimento 

Accensione 
Per accendere l‘e-scooter, premere il pulsante multifunzione (O) per circa 2 secondi.

Spegnimento
Per spegnere l‘e-scooter, premere il pulsante multifunzione (O) per circa 2 secondi.

O
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	Funzioni del manubrio e del display

1.	Pulsante multifunzione
	 Tenere premuto per accendere/spegnere l‘e-scooter.
	 Premere una volta per accendere/spegnere la luce.
	 Premere due volte per cambiare la modalità di guida.
	 Premere tre volte per passare da km/h a mph sul display.
2.	Campanello
	 Vedere il capitolo “Campanello”.
3.	Acceleratore:
	 Vedere il capitolo “Accelerazione”
4.	Leve dei freni
	 Vedere il capitolo “Freni”
5.	Gancio del manubrio
	 Necessario per bloccare il tubo del manubrio dopo averlo ripiegato.
6.	Pulsanti degli indicatori di direzione
	 edere il capitolo “Indicatori di direzione“.

2

4

31
5

6



104

Display

1. Visualizzazione della velocità | 2. Modalità di guida ecologica | 3. Simbolo delle luci | 4. 
Connessione Bluetooth | 5. Indicatore di direzione | 6. Modalità di guida sportiva | 7. Mo-
dalità di guida turistica | 8. Modalità di guida pedonale | 9. Simbolo dei freni | 10. Livello 
della batteria

1

10

5

3

2

4

6

8

9

7
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Primo avvio

Prima di avviare l‘Egret per la prima volta, scarica l‘app My Egret.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ora crea un account Egret. Una volta confermato, segui le istruzioni nell‘app per collegarlo 
al tuo Egret. Ora accendi l‘e-scooter. 



106

Reset dell‘e-scooter e connessione all‘app 

Per ripristinare l‘e-scooter, procedi come segue:

1. Collegare l‘alimentatore a una presa di corrente.
2. Collegare l‘alimentatore all‘e-scooter.
3. Accendere l‘e-scooter.
L‘e-scooter è ora in modalità di accoppiamento 
e può essere individuato dall‘app.
La modalità di accoppiamento si disattiva auto-
maticamente dopo 5 minuti senza connessione
o quando l‘e-scooter viene riavviato. È possi-
bile riattivare la modalità di accoppiamento in 
qualsiasi momento come descritto sopra.

L‘e-scooter si resetterà automaticamente 
ed eliminerà la connessione a tutti i dispositivi accoppiati.
 
Se desideri connettere il tuo e-scooter Egret all‘app Egret in un secondo momento, segui 
le istruzioni riportate nella sottosezione successiva.

Configurazione dell‘app

1. Spegni il monopattino elettrico.
2. Collegare l‘alimentatore a una presa di corrente.
3. Collegare l‘alimentatore all‘e-scooter.

L‘e-scooter è ora in modalità di accoppiamento e può essere individuato dall‘app.
La modalità di accoppiamento si disattiva automaticamente dopo 5 minuti senza connessione
o quando l‘e-scooter viene riavviato. È possibile riattivare la modalità di accoppiamento
in qualsiasi momento come descritto sopra.

X

W
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Accendere e spegnere le luci

Accensione delle luci
Per accendere le luci dell‘e-scooter, premere il pulsante 
multifunzione (O) per circa 0,5 secondi. 

Spegnimento delle luci
Per spegnere le luci dell‘e-scooter, premere il pulsante multifunzione (O) per circa 
0,5 secondi.

Accelerazione
 
Premere lentamente l‘acceleratore (P) con il pollice per accelerare. Più lo si preme, più ve-
locemente accelererà l‘e-scooter; meno lo si preme, più lentamente accelererà l‘e-scooter.

Per mettere in moto l‘Egret, è necessario spingerlo a una velocità superiore a 3 km/h. 
L‘assistenza del motore entra in funzione solo una volta superata questa velocità.

3 km/h
P

O
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Freni 

Freno anteriore
Tirare la leva del freno sinistra (Q) per 
azionare il freno a tamburo anteriore e 
rallentare l‘e-scooter.

Freno posteriore
Tirare la leva del freno destra (R) per 
azionare il freno a tamburo posteriore e 
rallentare l‘e-scooter.

Pericolo in frenata!

Una frenata improvvisa può causare il bloccaggio della ruota anteriore e/o 

posteriore. Ciò può provocare cadute e incidenti con gravi lesioni personali 

e danni alla proprietà.

Q R
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Modalità di guida

4 modalità 	 	 Modalità 0 (velocità di marcia): 6 km/h
di guida		  Modalità 1 (Eco): massima autonomia in modalità risparmio energetico
		  Modalità 2 (Tour): massimo comfort in modalità bilanciata
		  Modalità 3 (Sport): massimo piacere di guida in modalità sportiva

La modalità di guida selezionata viene visualizzata sotto l‘indicatore di velocità nell‘area 
display e viene salvata automaticamente quando si spegne lo scooter.

Aumentare la velocità di marcia
Fare doppio clic sul pulsante multifunzione 
(O) per modificare la velocità di marcia.

Codici di errore e informazioni di servizio
Quando si verifica un guasto, il codice di 
errore corrispondente viene visualizzato sul display della velocità.
In questo caso, contattare il nostro team di assistenza all‘indirizzo: 
www.my-egret.com 

O

U

Campanello

Per suonare il campanello (U), premere la leva 
del campanello e lasciarla tornare indietro.



Indicatori di direzionet

L‘unità Egret è dotata di indicatori di direzio-
ne. Questi si trovano alle estremità esterne 
del manubrio e nella parte posteriore del 
forcellone. Per attivare gli indicatori di dire-
zione, premere i tasti freccia sul pannello di 
controllo.
Premere il tasto freccia sinistra (W) per 
indicare la svolta a sinistra e il tasto freccia 
destra (X) per indicare la svolta a destra. 
Premere nuovamente il tasto corrispondente 
per disattivare l‘indicatore di direzione. 

110

X
W
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Velocità massima
Autonomia*

Versione StVZO 20 km/h I Versione internazionale 25 km/h
Fino a 100 km

Batteria (Li-ion)
Capacità batteria (max.)

46.8 V,15.6 Ah
730 Wh

Peso del veicolo
Peso totale massimo

Circa 27 kg
Circa 157 kg

Potenza nominale
Potenza massima

500 watt
1890 watt

Tempo di ricarica
Carico massimo

100 % in 8 ore
130 kg

Dimensioni pneumatici
Pressione aria (ideale)

Pneumatici da 10“
2,5 bar

Freni
Anteriori: freni a tamburo meccanici
Posteriori: freni a tamburo meccanici

Acceleratore
Illuminazione

Acceleratore a pollice
Anteriore e posteriore integrati

Resistenza all‘acqua
Dimensioni quando aperto

IPX5  
Ca. 1,26 m x 0,62 m x 1,13 m

Altezza massima
Altezza minima

2,05 m
1,40 m

Egret Unit

Indicatori

*Testato a: 15 km/h, carico di 75 kg, temperatura ambiente di 25 °C, superficie asfaltata piana

Anteriore e posteriore integrati
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Numero di identificazione del veicolo
(da inserire sempre)

Manutenzione 100 km         km: ______________

________________________________________
Data, firma, timbro del concessionario

Manutenzione 500 km         km: _______________

________________________________________
Data, firma, timbro del concessionario

Manutenzione 1 anno         km: _______________

________________________________________
Data, firma, timbro del concessionario

Manutenzione 2 anni           km: _______________

________________________________________
Data, firma, timbro del concessionario

Manutenzione 3 anni           km: _______________

________________________________________
Data, firma, timbro del concessionario

Manutenzione 4 anni           km: _______________

________________________________________
Data, firma, timbro del concessionario

Manutenzione 5 anni           km: _______________

________________________________________
Data, firma, timbro del concessionario

Manutenzione 6  anni          km: _______________

________________________________________
Data, firma, timbro del concessionario

Documentazione relativa al servizio volontario
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Questa pagina è stata lasciata intenzionalmente vuota.
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Witamy w klubie kierowców Egret!

Najpierw zapoznaj się z pojazdem. Przed rozpoczęciem jazdy przeczytaj niniejszą 
instrukcję obsługi, w szczególności ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, a 
następnie zachowaj ją w bezpiecznym miejscu, aby móc do niej wrócić w razie potrzeby!

Zachowaj również oryginalne opakowanie produktu.

Wyposażenie przedstawionych modeli może się różnić w zależności od wersji i kraju. 
Egret zastrzega sobie również prawo do zmian w wyglądzie, wyposażeniu i technologii.

Najnowszą wersję oryginalnej instrukcji obsługi znajdziesz tutaj. 
W tym celu zeskanuj kod QR smartfonem:

Więcej informacji i często zadawane pytania można znaleźć na stronie:
www.my-egret.com

Egret jest marką należącą do 
Walberg Urban Electrics GmbH 

info@my-egret.com 
Alter Wandrahm 6 
20457 Hamburg 

Niemcy
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Zakres dostawy Egret Unit

Rura kierownicy 
Mechanizm składania 
Hamulec przedni 
Podpórka boczna 
Podnóżek 
Hamulec tylny 
Światło tylne 
Bagażnik przedni/
bagażnik tylny 
Element sterujący 
Odblask 
Wyświetlacz 
Manetka gazu 
Światło przednie 
Manetka hamulca tylnego koła 
Manetka hamulca przedniego koła 
Kierunkowskaz prawy 
Kierunkowskaz lewy 
Widelec amortyzowany 
Tylne zawieszenie 
Odblask boczny 
My Style Kit 
Dzwonek 
Haczyk kierownicy

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10
11
12
13
14
15
16 
17
18
19
20
21
22
23

Elementy składowe Egret Unit

EGRET UNITINSTRUKCJA OBSŁUGI

1

18

2

3

20214

5

6

9

10

11

13

14

15

23

12

22

AKCESORIA

7

ładowarka

My Style Kit

19

17

16

narzędzia 
montażowe

8
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Nie ruszaj w drogę bez zapoznania się z 
poniższymi informacjami!

Przed rozpoczęciem użytkowania hulajnogi elektrycznej Egret należy zapoznać się z 
lokalnymi przepisami oraz obowiązującymi w danym kraju wytycznymi i przepisami 
dotyczącymi użytkowania pojazdów w ruchu drogowym. Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności ani nie udziela żadnej gwarancji, jeśli użytkowanie hulajnogi Egret 
wykracza poza zakres przeznaczenia oraz jeśli nie są przestrzegane lub są ignorowa-
ne ostrzeżenia lub wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Dotyczy to również błędów 
montażowych.

Okresy serwisowe

Skontaktuj się z naszym serwisem, aby wykonać następujące dobrowolne przeglądy 
serwisowe: po pierwszych 100 km i 500 km, a następnie co roku. Aby mieć pod ręką 
numer seryjny na wypadek konieczności serwisowania, wpisz go na stronie dokumentacji 
serwisowej w niniejszej instrukcji. Numer seryjny znajduje się z przodu po prawej stronie, 
z boku podnóżka.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Zastosowaniem zgodnym z przeznaczeniem hulajnogi elektrycznej jest przewożenie jednej 
osoby (w wieku powyżej 14 lat i o całkowitej masie całkowitej 130 kg) po suchej i równej 
powierzchni.
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Przed (pierwszą) jazdą

Zalecamy zawsze noszenie kasku, solidnego obuwia i odpowiedniego sprzętu ochronnego. 
Zawsze jedź ostrożnie i odpowiedzialnie oraz zwracaj uwagę na osoby w swoim otocze-
niu. Na pierwszą jazdę zalecamy wybranie przejrzystej, równej powierzchni, na której nie 
ma ruchu lub jest on bardzo niewielki. Przetestuj wszystkie funkcje, a zwłaszcza hamul-
ce, aby mieć pewność, że potrafisz bezpiecznie zatrzymać pojazd i obsługiwać hamulce 
również w sytuacjach awaryjnych. Zacznij od najniższego poziomu prędkości i zwiększaj 
ją, gdy poczujesz się pewnie. Poświęć na to trochę czasu. Manetka gazu może być 
bardzo czuła na najwyższym poziomie. Pamiętaj, że szybkie i gwałtowne manewry mogą 
spowodować utratę równowagi. Zacznij więc nieco spokojniej i zapoznaj się ze wszystkimi 
funkcjami hulajnogi elektrycznej oraz poziomami prędkości.

Przed każdą jazdą, a zwłaszcza przed pierwszą jazdą, sprawdź ciśnienie powietrza w 
przednich i tylnych oponach. Idealne ciśnienie powinno wynosić 2,5 bara. Zbyt niskie 
ciśnienie powoduje zwiększone tarcie opon, co prowadzi do skrócenia zasięgu. Podczas 
przyspieszania przenieś nieco ciężar ciała do przodu, a podczas hamowania nieco do tyłu. 
Tylko w ten sposób zapewnisz sobie bezpieczeństwo podczas jazdy. 
Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone, a mecha-
nizm składania jest całkowicie zamknięty i nie ma luzów. Poluzowane śruby i/lub niezablo-
kowany mechanizm składania mogą prowadzić do poważnych wypadków i obrażeń.

Przed każdą jazdą upewnij się, że boczna podpórka jest całkowicie złożona, opony i ha-
mulce są w dobrym stanie, a opony są napompowane do odpowiedniego ciśnienia.

Aby zapewnić dobrą przyczepność i bezpieczną jazdę, należy unikać 

następujących nawierzchni:

• piasek i żwir 	      • śliskie powierzchnie

• krawężniki i wyboje	      • mokre powierzchnie

• lód i śnieg	      • luźne i sypkie podłoże

• błoto i deszcz	      • zbocza i strome drogi
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Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie zmiany, modyfikacje techniczne lub wizualne, a także ingerencja w 
elektronikę lub oprogramowanie mogą spowodować natychmiastowe wygaśnięcie 
pozwolenia na użytkowanie, gwarancji i innych roszczeń wobec producenta oraz 
mogą stanowić poważne zagrożenie dla życia i zdrowia.Modyfikacje pojazdu mogą 
spowodować obrażenia, porażenie prądem lub wypadki. Hulajnoga elektryczna 
Egret jest dopuszczona wyłącznie do przewozu jednej osoby i maksymalnego 
obciążenia całkowitego 130 kg. Przeciążenie wpływa negatywnie na właściwości 
jezdne i może prowadzić do poważnych upadków i wypadków. Ponadto zwiększone 
obciążenie materiału może prowadzić do zwiększonego zużycia i, w razie potrzeby, 
przedwczesnego zmęczenia materiału. Po przejechaniu pierwszych 50 km sprawdź 
ponownie, czy wszystkie połączenia śrubowe są dobrze dokręcone, zwłaszcza w 
mechanizmie składania i na osiach kół, i w razie potrzeby dokręć je. Luźne połączenia 
śrubowe mogą prowadzić do awarii i poważnych wypadków. 
Nie należy jeździć podczas deszczu, śniegu, na mokrej lub śliskiej nawierzchni. 
Chociaż hulajnoga elektryczna Egret jest odporna na zachlapania, takie nawierzchnie 
powodują wydłużenie drogi hamowania. Może to prowadzić do upadków i wypadków 
z obrażeniami ciała. Jeśli jazda w złych warunkach pogodowych jest nieunikniona, 
należy dostosować styl jazdy do warunków i liczyć się np. z dłuższą drogą hamowania. 
Należy używać wyłącznie dostarczonych akcesoriów, oryginalnych części zamiennych i 
oryginalnego zasilacza, które są w doskonałym stanie technicznym. Uszkodzone kable, 
linki lub inne elementy należy natychmiast wymienić. Uszkodzone lub nieoryginalne 
elementy mogą spowodować porażenie prądem, pożar, awarię elementów i wypadki. 
Nigdy nie jeździć z otwartą dźwignią zabezpieczającą lub zamknięciem zabezpieczającym 
mechanizmu składania. Jeśli mechanizm składania nie jest prawidłowo zamknięty, 
hulajnoga elektryczna Egret może się złożyć podczas jazdy, co stwarza ryzyko upadku. 
Nigdy nie jeździć bez trzymania kierownicy. Prowadzi to do niestabilności jazdy i może 
spowodować wypadki i obrażenia. Przed przystąpieniem do konserwacji lub czyszczenia 
hulajnogi elektrycznej należy ją wyłączyć i odłączyć od zasilacza. W przeciwnym razie 
istnieje ryzyko porażenia prądem. Nigdy nie kieruj silnego strumienia wody (np. z myjki 
wysokociśnieniowej) bezpośrednio na hulajnogę elektryczną Egret. Woda może dostać 
się do elementów konstrukcyjnych i uszkodzić elektronikę. Woda w komorze baterii 
może spowodować porażenie prądem.



120

Każdy ciężar zamocowany na kierownicy może zmienić właściwości jezdne i prowadzić do 
wypadków. Należy również zwrócić uwagę na maksymalną ładowność hulajnogi elektryc-
znej. Po zakończeniu jazdy nie należy dotykać silnika ani hamulców. Części te mogą być 
bardzo gorące i spowodować oparzenia. Nie należy skakać hulajnogą elektryczną Egret 
przez przeszkody, krawężniki ani schody. Stanowi to nadmierne obciążenie pojazdu i 
może prowadzić do uszkodzenia elementów konstrukcyjnych oraz upadków z obrażeniami 
ciała. Przenoś hulajnogę elektryczną Egret nad takimi lub innymi przeszkodami. Nigdy nie 
używaj hulajnogi elektrycznej Egret do celów innych niż przewidziane (m.in. do skoków, 
akrobacji, wyczynów kaskaderskich). Może to prowadzić do poważnych upadków z 
obrażeniami ciała. Trzymaj opakowanie (plastik i karton) z dala od dzieci. Dzieci mogą je 
połknąć lub połknąć jego części i się nimi udławić. Przed i po każdej jeździe upewnij się, że 
zablokowany mechanizm składania nie ma luzów.
OSTRZEŻENIE! Nigdy nie używaj produktu w pobliżu źródeł wody
OSTRZEŻENIE! Przestań używać produktu, jeśli jest uszkodzony

Ogólne wskazówki

Nie używaj hulajnogi elektrycznej Egret w temperaturach poniżej 0°C lub powyżej 40°C. 
Zbyt niskie lub zbyt wysokie temperatury mogą spowodować uszkodzenie układów elektro-
nicznych i mechanicznych. 
Temperatury poniżej 10°C, podjazdy i duże obciążenie powodują zmniejszenie zasięgu i 
prędkości maksymalnej, a także zwiększone obciążenie silnika i układów elektronicznych. 
Rozładowany skuter elektryczny Egret należy naładować natychmiast po zakończeniu jazdy. 
W przeciwnym razie należy liczyć się z nieodwracalną usterką (głębokim rozładowaniem) lub 
znacznie skróconą żywotnością. Nie jest to objęte gwarancją ani rękojmią. Najlepiej ładować 
hulajnogę elektryczną Egret w suchym pomieszczeniu, w umiarkowanej temperaturze 
otoczenia, na ognioodpornej, nieprzewodzącej prądu powierzchni. Zasilacze należy najpierw 
podłączyć do gniazdka, a dopiero potem do hulajnogi elektrycznej Egret. 
Nie pozostawiaj zasilacza podłączonego do hulajnogi elektrycznej dłużej niż 24 godziny. W 
przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia elektroniki lub zasilacza. Przed każdą jazdą 
sprawdź, czy światła działają, i włącz je odpowiednio wcześnie po zmroku. W przeciwnym ra-
zie możesz zostać przeoczony. Hulajgona elektrycznego Egret należy przechowywać w tem-
peraturze pokojowej (22 °C) w suchym miejscu, chronionym przed bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych, z co najmniej połową naładowania akumulatora. Co najmniej raz na 
60 dni należy naładować akumulator do poziomu 50 – 75 %, aby zapobiec jego głębokiemu 
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rozładowaniu.

Akumulatory tracą ładunek każdego dnia, nawet jeśli nie są używane. 
W przeciwnym razie może to wpłynąć na żywotność elementów elektrycznych i me-
chanicznych, a nawet doprowadzić do ich uszkodzenia. Nie jest to objęte gwarancją ani 
rękojmią. Po każdej jeździe sprawdź i wyczyść swój hulajnogę elektryczną Egret. Tylko w 
ten sposób możesz w porę wykryć problemy, takie jak poluzowane śruby, zużyte klocki 
hamulcowe lub zużyte opony. Do czyszczenia używaj miękkiej szczotki, lekko wilgotnej, 
miękkiej gąbki i suchej ściereczki.

W przypadku intensywnego użytkowania hulajnoga elektryczna musi być sprawdzana 
pod kątem zużycia po każdej jeździe. Obejmuje to ramę, widelec, mechanizm składania, 
elementy montażowe oraz wszystkie ruchome części, takie jak hamulce lub koła. Podczas 
użytkowania mogą powstać ostre krawędzie (np. w wyniku kontaktu z krawężnikiem). 
Należy je usunąć, gdy tylko zostaną zauważone. 

Informacja o ochronie danych 
To urządzenie nie przechowuje danych osobowych. 
Jeżeli zostało połączone z zewnętrznymi aplikacjami lub kontami użytkownika, połączenia 
te muszą zostać odłączone przez użytkownika końcowego przed utylizacją.

Informacje dotyczące środowiska

Korzystając z hulajnogi elektrycznej Egret, już teraz przyczyniasz się do rozwoju 
mobilności niskoemisyjnej. Po zakończeniu użytkowania upewnij się, że hulajnoga elek-
tryczna, wszystkie jej części, opakowanie i poszczególne elementy zostały prawidłowo 
zutylizowane i, w miarę możliwości, przekazane do odpowiednich procesów recyklingu.

Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie wolno wyrzucać razem z odpa-
dami komunalnymi. Symbol przekreślonego kosza znajdujący się obok wskazuje, że po 
zakończeniu okresu użytkowania urządzenie należy zbierać oddzielnie.
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Instrukcja montażu

Montaż kierownicy

1.   Rozłóż hulajnogę elektryczną i rozłóż boczną podpórkę, aby hulajnoga mogła 
           samodzielnie stać.

2.   Podłącz wiązkę przewodów z rury kierownicy do wtyczki znajdującej się w kierownicy. 
           Umieść przewody w rurze kierownicy, a następnie wsuń kierownicę do rury kierownicy 
           bez wywierania nacisku. Jeśli otwory na śruby nie znajdują się dokładnie nad gwintem, 
           spróbuj ponownie ułożyć przewody. W żadnym wypadku nie należy próbować 
           osiągnąć prawidłowego położenia poprzez wywieranie nacisku.

Zużyte urządzenia można oddać do gminnych punktów zbiórki lub odpowiednich punktów 
odbioru. 
Zawarte baterie/akumulatory należy – o ile to możliwe – wyjąć przed utylizacją i 
zutylizować oddzielnie.
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3.   Następnie zamocuj głowicę kierownicy do rury kierownicy za pomocą dostarczonych 
           śrub i dołączonego narzędzia. Dokręć cztery śruby (A) ręcznie (6 Nm).

Niebezpieczeństwo związane z poluzowaniem połączeń śrubowych!

W przypadku nieprawidłowego montażu i niedokręcenia śrub mogą one ulec 

poluzowaniu. Może to prowadzić do upadków i wypadków.

A
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Mechanizm składania

Rozkładanie 
1.	 Odchyl rurę kierowniczą (B) do góry, aż zaczep (C) zaskoczy z wyraźnym kliknięciem.
           Hulajnoga elektryczna znajduje się teraz w pozycji blokady 1/2.

B

C
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Otwarte 		 	 	      Zamknięte

2. 	Naciskaj dźwignię (J) w kierunku rury kierownicy, aż zatrzask zabezpieczający (K) 
           zaskoczy z wyraźnym kliknięciem. Hulajnoga elektryczna znajduje się teraz w pozycji 
           blokady 2/2.

J

„click“

K
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Niebezpieczeństwo upadku!

Mechanizm składania jest prawidłowo zamknięty dopiero wtedy, gdy  (J) me-

chanizmu składania całkowicie przylega do rury kierownicy. Jeśli mechanizm 

składania lub jego część nie zamyka się bezpiecznie, należy niezwłocznie 

skontaktować się z naszym serwisem.

	Składanie
1. 		Przesuń suwak zabezpieczający (K) na dźwigni składania (J) do góry.

2.		Pociągnij dźwignię składania (J) do przodu.

3.		Naciśnij dźwignię składania (J) w dół, aż zwolni się blokada.

3.13

1 2

J

K
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4.1

4.2 4.3

4. 		Złóż rurę kierowniczą (B) w dół, przesuń ją lekko w lewo i zawieś hak kierownicy (L) w 
          uchwycie transportowym (D). 

5. 		 Teraz można podnieść hulajnogę elektryczną za kierownicę.

L

D



Bagażnik

Egret Unit jest dostarczany z zamontowanym na stałe bagażnikiem.

Należy pamiętać, że maksymalne obciążenie bagażnika nie może przekraczać 10 kg. 
Należy również pamiętać, że maksymalne obciążenie 130 kg nie może być przekroczone 
w żadnych okolicznościach, co obejmuje między innymi masę kierowcy oraz ładunek na 
bagażniku.

128
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Ładowanie

1.	Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego. 
	 Gniazdo ładowania (N) znajduje się nad podnóżkiem, pod gumową osłoną.

2.	Otwórz gumową osłonę gniazda ładowania (N).

				          

3. Podłącz kabel ładujący do wyłączonego hulajnogi elektrycznej. 

4. Dioda LED na zasilaczu zmieni kolor na czerwony, gdy rozpocznie się proces ładowania.  

5. Dioda LED na zasilaczu zmieni kolor na zielony, gdy proces ładowania zostanie 

	 zakończony. 

6. Odłącz kabel ładujący.  

7. Zamknij gumową osłonę, aby chronić gniazdo ładowania przed rozpryskami wody. 

8. Odłącz zasilacz od gniazdka elektrycznego.

Przed pierwszym użyciem hulajnogi elektrycznej Egret należy całkowicie 

naładować akumulator za pomocą dołączonego zasilacza.
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Włączanie i wyłączanie 

Włączanie 
Aby włączyć hulajnogę elektryczną, naciśnij przycisk wielofunkcyjny (O) i przytrzymaj go 
przez około 2 sekundy.

Wyłączanie
Aby wyłączyć hulajnogę elektryczną, naciśnij przycisk wielofunkcyjny (O) i przytrzymaj go 
przez około 2 sekundy. 

O
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Funkcje kierownicy i wyświetlacza

1.	Przycisk wielofunkcyjny
	 Długie naciśnięcie w celu włączenia/wyłączenia hulajnogi elektrycznej.
	 Jedno kliknięcie w celu włączenia/wyłączenia światła.
	 Podwójne kliknięcie w celu zmiany trybu jazdy.
	 Potrójne kliknięcie w celu przełączenia wyświetlacza między km/h a mph.
2.	Dzwonek
	 Patrz rozdział „Dzwonek”.
3.	Manetka gazu
	 Patrz rozdział „Przyspieszanie”.
4.	Manetki hamulca
	 Patrz rozdział „Hamowanie”.
5.	Haczyk kierownicy
	 Służy do blokowania rury kierownicy po złożeniu.
6.	Przyciski kierunkowskazów
	 Patrz rozdział „Kierunkowskazy“.

2

4

31
5

6
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Wyświetlacz

1. Wskaźnik prędkości | 2. Tryb jazdy Eco | 3. Symbol świateł | 4. Połączenie Bluetooth | 5. 
Wskaźnik kierunkowskazów | 6. Tryb jazdy Sport | 7. Tryb jazdy Tour | 8. Tryb jazdy Pieszy 
| 9. Symbol hamulca | 10. Poziom naładowania akumulatora

1

10

5

3

2

4

6

8

9

7
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Pierwsze uruchomienie  

Przed pierwszym uruchomieniem Egret pobierz aplikację My Egret.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Teraz utwórz konto Egret. Po jego potwierdzeniu postępuj zgodnie z instrukcjami w apli-
kacji, aby połączyć ją z Egret. Teraz włącz hulajnogę elektryczną. 
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Resetowanie hulajnogi elektrycznej i łączenie z 
aplikacją

Aby zresetować hulajnogę elektryczną, wykonaj następujące czynności:

1. Podłącz zasilacz do gniazdka
    elektrycznego.
2. Podłącz zasilacz do hulajnogi elektrycznej.
3. Włącz hulajnogę elektryczną.
4. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie 
    przycisk kierunkowskazu lewego (W) i
    przycisk kierunkowskazu prawego (X) 
    przez co najmniej 10 sekund. 

Hulajnoga elektryczna wyłącza się następnie i usuwa połączenie ze wszystkimi 
sprzężonymi urządzeniami. Jeśli chcesz połączyć hulajnogę elektryczną Egret z aplikacją 
Egret, postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w następnym podpunkcie.

Konfiguracja aplikacji

1. Wyłącz hulajnogę elektryczną.
2. Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
3. Podłącz zasilacz do hulajnogi elektrycznej.

Hulajnoga elektryczna znajduje się teraz w trybie parowania i może zostać wykryta przez 
aplikację. Tryb parowania wyłącza się automatycznie po 5 minutach bez połączenia
lub po ponownym uruchomieniu hulajnogi elektrycznej. Tryb parowania można
w dowolnym momencie ponownie włączyć, postępując zgodnie z powyższą instrukcją.

X

W
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Włączanie i wyłączanie światła

Włączanie świateł 
Aby włączyć światła w hulajnodze elektrycznej, naciśnij przycisk wielofunkcyjny (O) i przy-
trzymaj go przez około 0,5 sekundy.  

Wyłączanie świateł 
Aby wyłączyć światła w hulajnodze elektrycznej, naciśnij
przycisk wielofunkcyjny (O) i przytrzymaj go przez około
0,5 sekundy

Przyspieszanie
 
Aby przyspieszyć, powoli naciskaj kciukiem dźwignię gazu (P). Im bardziej ją naciskasz, tym 
bardziej przyspiesza hulajnoga elektryczna – im mniej, tym wolniej przyspiesza.

Aby hulajnoga Egret ruszyła, musisz ją popchnąć z prędkością powyżej 3 km/h. Dopiero 
powyżej tej prędkości włącza się wspomaganie silnika.

3 km/h
P

O
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Hamowanie

Hamulec przedni
Pociągnij lewą dźwignię hamulca 
(Q), aby uruchomić przedni hamu-
lec bębnowy i zahamować hulajnogę 
elektryczną.

Hamulec tylny
Pociągnij prawą dźwignię hamulca (R), 
aby uruchomić tylny hamulec bębnowy i 
zahamować hulajnogę elektryczną.

Niebezpieczeństwo podczas hamowania!

Podczas gwałtownego hamowania przednie i/lub tylne koło mogą się 

zablokować. Może to prowadzić do upadków i wypadków powodujących 

poważne obrażenia ciała i szkody materialne.

Q R
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Stopnie jazdy 

4 poziomy jazdy    Poziom 0 (prędkość kroku): 6 km/h
		  Poziom 1 (Eco): maksymalny zasięg w trybie oszczędzania energii
		  Poziom 2 (Tour): maksymalny komfort w trybie zrównoważonym
		  Poziom 3 (Sport): maksymalna przyjemność z jazdy w trybie sportowym

Wybrany poziom jazdy jest wyświetlany pod 
wskaźnikiem prędkości w obszarze wyświetlacza 
i zapisywany automatycznie po wyłączeniu
skutera.

Zwiększ prędkość jazdy.
Podwójne kliknięcie przycisku wielofunkcyj-
nego (O) powoduje zmianę prędkości jazdy

Kody błędów i informacje serwisowe
W przypadku wystąpienia usterki 
odpowiedni kod błędu zostanie wyświetlony na wyświetlaczu prędkości.

W takim przypadku prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta pod adresem:
www.my-egret.com 

O

U

Dzwonek

Aby uruchomić dzwonek (U), naciśnij dźwignię 

dzwonka i pozwól jej się cofnąć.



Kierunkowskazy

Egret Unit jest wyposażony w kierunkow-
skazy. Znajdują się one na zewnętrznych 
końcach kierownicy oraz z tyłu wahacza. Aby 
włączyć kierunkowskazy, naciśnij przyciski 
strzałek na panelu sterowania.
Naciśnij lewy przycisk strzałki (W), aby 
włączyć kierunkowskaz lewy, a prawy 
przycisk strzałki (X), aby włączyć kierunkow-
skaz prawy. Naciśnij ponownie odpowiedni 
przycisk, aby wyłączyć kierunkowskaz.

138
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Maksymalna prędkość
Zasięg*

Wersja zgodna z niemieckimi przepisami StVZO 20 km/h I 
Wersja międzynarodowa 25 km/h

Do 100 km

Akumulator (Li-Ion)
Pojemność akumulatora 
(maks.)

46.8 V,15.6 Ah
730 Wh

Masa pojazdu
Maksymalna masa 
całkowita

Około 27 kg
Około 157 kg

Moc znamionowa
Moc maksymalna

500 W
1890 W

Czas ładowania
Maksymalne obciążenie

100% w ciągu 8 godziny
130 kg

Rozmiar opon
Ciśnienie powietrza 
(idealne)

Opony pneumatyczne 10”
2,5 bara

Hamulce
Przód: mechaniczny hamulec bębnowy

Tył: mechaniczny hamulec bębnowy

Manetka gazu
Oświetlenie

Manetka gazu obsługiwana kciukiem
Zintegrowana z przodu i z tyłu

Wodoodporność
Rozmiar po rozłożeniu

IPX5  
Ca. 1,26 m x 0,62 m x 1,13 m

Maksymalny wzrost
Minimalny wzrost

2,05 m
1,40 m

Egret Unit

*Testowano przy: prędkości 15 km/h, obciążeniu 75 kg, temperaturze otoczenia 25°C, na równym asfalcie

Kierunkowskazy Zintegrowane z przodu i z tyłu
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Numer identyfikacyjny pojazdu
(proszę zawsze wpisać)

Serwis 100 km         km: __________________

________________________________________
data, podpis, pieczęć dealera

Serwis po 500 km         km: __________________

________________________________________
data, podpis, pieczęć dealera

Serwis po 1 roku         km: __________________

________________________________________
Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Serwis po 2 latach         km: __________________

________________________________________
data, podpis, pieczęć dealera

Serwis po 3 latach         km: __________________

________________________________________
data, podpis, pieczęć dealera

Serwis po 4 latach         km: __________________

________________________________________
data, podpis, pieczęć dealera

Serwis po 5 latach         km: __________________

________________________________________
data, podpis, pieczęć dealera

Serwis po 6 latach         km: __________________

________________________________________
data, podpis, pieczęć dealera

Dobrowolna dokumentacja serwisowa
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE 
 
 
Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
  
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen gemäß Maschinenrichtlinie und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents in accordance with machinery directive and hereby declare that the product 
est responsable des documents techniques conformément à la directive relative aux machines et déclare par la présente que le produit 
Es responsable de los documentos tonics de acuerdo con la directiva de maquinaria y por la presente declara que el producto 
 
 
ELEKTROROLLER │ ELECTRIC SCOOTER │     EGRET Unit 
TROTTINETTE ÉLECTRIQUE │PATINETE ELECTRICO    46,8 Volt 15,6 Ah 
Serien Nr: │Serial number │No de série │Número de serie    WUE UNT1 F1 _ _ _ _ _ _ _ _ 
        WUE UNT2 F1 _ _ _ _ _ _ _ _ 
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
Maschinenrichtlinie gemäß 2006/42/EG │Directive 2006/42/EC (on machinery) │Directive 2006/42/EC (sur les machines) │ 
Directiva 2006/42/EC (en maquinaria) 
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
RED-Richtlinie 2014/53/EU │ Radio Equipment Directive 2014/53/EU │ Directive RED 2014/53/EU │ Directiva RED 2014/53/EU 
 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 

EN 14619:2019, EN 50604-1:2016+A1:2021, DIN EN 17128:2021-01, EN ISO 12100:2010 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 
62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 
Article 3.1 a: EN IEC 62368-1:2020+A11:2020, EN IEC 62311:2020 
Article 3.1 b: ETSI EN 301489-1 V2.2.3(2019‐11), ETSI EN 301 489‐17 V3.3.1(2024-09), EN IEC 61000‐3‐2:2019+A2:2024,  
EN 61000-3‐3:2013+A2:2021, EN 55032:2015+A1:2020, EN 55035:2017+A11:2020 
Article 3.2: ETSI EN 300 328 V2.2.2(2019‐07) 

 
 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.01.2026 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE 
 
 
Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents and hereby declare that the product 
sommes responsables des documents techniques et déclarons par la présente que le produit 
Somos responsabiles de los documentos técnicos y por la presente declaramos que el producto 
 
 
LADEGERÄT FÜR │ CHARGER FOR │      EGRET Unit 
CHARGEUR POUR │ CARGADOR PARA      
Typ │Type │Type │Tipo       Standard Charger XVE126-5460200 
 
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU │Directive 2014/30/EU (electromagnetic compatibility) │ Directive 
2014/30/EU (compatibilité électromagnétique) │ Directiva 2014/30/EU (compatibilidad electromagnética) 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU │ EC Low Voltage Directive 2014/35/EU │ Directive européenne sur Basse tension 2014/35/EU │ 
Directive CE de Baja Tensión 2014/35/EU  
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN 60335-2-29:2021+A1+A11, EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16, EN 62233:2008, EK1 527-12 Rev.2  
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 CSV, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-7-1:2015, 
IEC 62321-6:2015, IEC 62321-8:2017 

 
 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.01.2026 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE 
 
 
Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen gemäß Maschinenrichtlinie und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents in accordance with machinery directive and hereby declare that the product 
est responsable des documents techniques conformément à la directive relative aux machines et déclare par la présente que le produit 
Es responsable de los documentos técnicos de acuerdo con la directiva de maquinaria y por la presente declara que el producto 
 
 
BATTERIE FÜR │ BATTERY FOR │      EGRET Unit 
BATTERIE POUR│ BATERÍA PARA        
Typ │Type │Type │Tipo       JT-ESB13-07 

46,8 Volt 15,6 Ah 
         
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
EMV-Richtlinie 2014/30/EU │ EMC Directive 2014/30/EU │ Directive CEM 2014/30/UE │ Directiva EMC 2014/30/UE 
 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 

EN 50604-1:2016+A1:2021 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 
62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2 :2024, EN 61000-3-
3:2013+A1:2019+A1:2021, EN IEC 61000-6-1:2019, EN 61000-6-3:2021 

 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.01.2026 
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www.my-egret.com

info@my-egret.com
Alter Wandrahm 6

20457 Hamburg
Germany

Zużyte urządzenia można oddać do gminnych punktów 
zbiórki lub odpowiednich punktów odbioru. 
Zawarte baterie/akumulatory należy – o ile to możliwe – wyjąć 
przed utylizacją i zutylizować oddzielnie.


